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haurencio de Medicts. ^?:4 Leonora^ criada. OSiavio: 


JORNADA 

Dentro MuJícíí y y atabales , y votadoresy 
fingiendo gran ftefia , / fst'ga Celio muy 
•viejoy medio áe-I.í,J.o , con la efpada en la 
mano , y If abela Ju hija dei mi fino modo 
deteniéndole, y Leonora, 

Céfio.'T'^'ExZy Ifabcla hermofa, 

JL/ <5’Je al inocente Pueblo fatigado 
<!e férvida mbre ocioCa., 
anime e! yugo a facudlr oíTado; 
no me cierres la pue-ta, 
á tantos daños por mi mal abierta. 

I>cxaj hija querida, 

£ quieres efcufar de Infame muerte 
Snl y a caduca vida, 

que muera honrado,y burle de mi fuerte^ 

pues quedarán vencidos 

ios males que me tienen prevenidos. 

Aunque falta en la mano 

¿el juvenil ardor la fangre ardiente, 

el tiempo intenta en vano 

robar de! alma el animo valiente: 

ábreme, b daré voces, 

b al fuelo rendiré la puerta á coces; 

Jfiab. Padre, y feñor, qué es efto.» 
qué colera os levanta de ia csma 
arm^q. y ésícepipttsftoí 


PRIMERA., 

qué pueblo, qué valor, embiUi.t,o fama, 

b qué forzofd liado 

os lleva á tanto mal precipitado? 

La noche en que Florencia 
celebrando las bodas de fu dueño, 
hace al Sol competencia, 
dexais el lecho, y deípertais ciel fueno, 
la cfpada ya dormida, 
de orín, de olvido, y de vaior vellida? 
Cefio. Ha Inocente Ifabela! 

eíTa grita, eíFa fiefta ocafionada,, 
me pone el alma en vela. 

Ifiah. Por qué, feñor, la fieíla no os agrada? 
Cefio. Por qué? porque ha perdido 
fu libertad mi patria j síioy corrido: 
abre la puerta, y muera. _ ^ 

Ifiah. No lo permita Dios , ¿exad tai hecnc, 
no falgais allá fuera, 
b abriréis vos la puerta, y yo mi pecno, 
fi la mar de mis ojos 
íe atreven á paflár tantos enojos. 

Si efle tronco defnudo 

de la villana muerte es derribado, 

quien fervirá de efeudo 

en la prolija guerra de mi hado? 

buelva al clavo la cfpada, ^ 

b en na; pecho, feñor, quede embaynaaa. 

■ ^ Céfiro. 
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€ef. O amor, que no has podido! 

no llores, hija, mas, fufpende el llanto, 

q[ae me has enternecido: 

tanto puede el amor, y el amor tanto. 

Dame, padre, las manos. 

O Medicis! ó Patria! ó Ciudadanosl 

Dcfcanfa aquí conmigo: 
qué nuevo mal aora te defvela? 

Ha Alexandro enemigo! 
ha fi fueras varón, hija Ifabcla! 

De varón tengo el pecho. 

Cef, Oye mi mal. If.Ya¡ padre, lo fofpecho. 
Cef. Guillermo de los Opazcs, 
tu abuelcr, amada Ifábela, 
de la Cafa de los Pazos 
luftre, y honor, y cabeza, 
caso con nieta de Coime 
de Medicis, que en Florencia 
llaman Padre de la Patria, 
padraflro mejor dixeran. 

MurIo<oo efte renombre, 
y por fus grandes riquezas, 

Tus dos hijos Coime, y Pedro, 
fu nombre, y lugar heredan. 

La humildad, que encubre faltas^- 
fue cania de que pudieran, 

£endo los pies de fu patria, 
fer de iu patria cabezas. 

Cafaron iluftremente, 
y deftos dos en Florencia 
quedaron Laurencro, y Jallo, 
gente liviana, y foberviaj 
los quales. deívanecidos. 
con fus. oficios 5 y rentas, 
deieíHmaron. íní iangre, 
que es la mejor de fus venas. 

Agraviaron á mis deudos 
en el^honor, y en ia hacienda, 
fin ver que la iangre noble 
no fuffe ninguna afrenta. 

Determinaxon los Pazos 
de matarlos, aunque fuera 
íblos, fin armas, durmiendo, 
en el Senado, JO ia Iglefia., 
y j .altando íiis amigos, 
y halla mil hombres de guerra^ 
quifieron vengar fu agravio, 
y libertar a íu tierra* 

Y ún Domingo de mañana, 
en Keparata la bella, 
donde ellos iban á Mi0á, 
aguardaron á la puerta, 
y les dqs hcmA&oSj» 


pagó Julio iu fobervla*’ 
y le Ies libró Laurencro,' 
fin que matarlo pudieran. 

La gente vulgar^ y noble, 
atrevida, loca, y necia, 
viendo a Julio ya fin vida, 
dixerou, los Pazos niueran. 
Turbaronie mis parientes, 
quando vieron la inclemencia 
del Pueblo ingrato atrevido, 
y murieron fin defenfa. 

No quedó Pazo en Italia, 
reliquia antigua de Grecia, 
fino fui yo, que por niño 
me libré de iu íierez.a. 

Crecí, y conmigo el enojo, 
y aunque iolo, y fin haciendaj 
por Italia, y por el mundo 
reiucité mi nobleza. 

HIzome la Señoría 
Didador, por ler quien era,’ 
peniando aplacar mi furia 
fin otras tantas cabezas. 
Entonces Carlos Octavo 
paisa a Italia á hacer guerra^' 
y ganando a Lúea, y Pifa, 
llegó á cercar á Florencia. 

Al qual fue con emb^xada 
Pedro de Medicis. que era 
hijo del difunto Julio, 
deigraciado por herencia. 

Tratóle medios de paz, ■ 
y quifo mi fuerte buena, 
que le engañaíTe el Francés^ 
y nos dexaííe fin fuerzas, 

Dióle á Pifa, y á Liorna, 

Petra fanta, y Cerecena, 
que ion las llaves de Italia, 
eon que abrió á fu mal las puerta#» 
Bolvió contento al Senado, 
mas quando entendió Florsuíía 
el concierto de las paces, 
rabiaba de enojo, y pena» 

Echele la Señoría 
afrentofamente fuera, 
de donde tomé ocafioa 
para humillar fu fbbervia. 
y fi no vengué mi agravio 
en quien me hizo la ofenfa, 
fn fin me vine á vengar 
en toda iu deícendcncia. 

Pues per lo que hi?o Pedro 
íw deílerré de Florencia, 

fSt' 
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publica nicr pór traydores 
Jos que fueron padres della. 
Saqueáronles las cafas, 
y de fus fobervias puertas 
hice borrar los ofeudos, 
honrado^ de armas agenas. 

De las calles, y las plazas 
quité fus eftatuas bellas, 
que las temí por fer tantas, 
aunque eran bultos de piedra. 

Qulfe hacer derribar 
las fumptuofas Iglefias, 
que hiz» Cofme el Primenb, 
porque fu nombre muriera} 
pero por fantas, y muchas, 
no execuCc mi fentencia, 
olvidando yo mi agravia, 
y los Medicis fu tierra} 
halla que- par mi deídicha 
Carlos Quinto, de quien cuentan, 
que ha de fu jetar el mundo, 
y otros aili mandos que huvicra, 
quifo vengar elle agravio, 
haciéndonos cruda guerra 
por contemplación del Papa, 
íaagre deíla gente fiera. 

Sujetónos, como labes, 
y es tal mi fortuna adverfa, 
que dio á Alexandro de Medicis 
el Hilado de Florencia. 

Y por atarnos las manos, 
y que nadie no le ofenda, 
le cafa con Margarita, 
hija natural del Cefar. 

C^e fin duda quiere Carlos 
levantar á las cftrellas 
efta Cafa, pues la funda 
fobre tan ‘preclofa piedra. ^ 

Mañana ha de entrar triunfando 
con Margarita en Florencia, 
dexando .aííblada Italia 
con tantos gallos , y fieílas. 

Ya perdió la libertad 
mi amada patria , mi tierra, 
ya los Pazos fe acabaron, 
ya los Medicis comienzan: 

Palacios vive Alexandro, 
yo una calilla pequeña, 
en hunaUde lecho duermo, 
él duerme encama de tela. 

En fu mefa fobra. rodo, 
todo me falta ert rs¿ mela, 

©1 vifte bxocsá»^ híos. 
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yo vlílo una pobre nerga. 

El manda todo un EMicado^ 
yo no le tengo de renta*, 
con hija del Rey fe cafa, 
á ti un villano te cfpcra, 

A él le firven, yo me firvo, 
de mi huyen, a él fe aliegaa^ 
él es feñor, yo vaffallo: 
tengo razón, mi Ifabeia? 

No" es ella bailante caufa 
de mi enojo, y de mi pena, 
de ver que quando yo rabio, 
la Ciudad les hace fieftas? 

Para qué quiero yo vida, 
íi ya murió mi nobleza? 

Para que fon ellas canas, Msfafe. 
íi el pueblo no las refpeta? 

Para qué alcancé mis armas, 
fi no he de vengar mi afrenta? 
Toma allá la vli efpada. Arrójala, 
dame, Ifatela, una rueca, 
yo me rindo a la fortuna, 
pues Ittha querido mi eftrella. 

Mas quiefi hade fer vaüeaee 
con tanta edad, y pobreza? 

Ha ral lfabela queriíai 
fi valiente joven, fueras, 
libertaras a tu Patria, 
y tu nombres engrandecieras» 

Mas ya que no' quifo el Cielo, 
lino hacerte flaca, y hembraj 
perfiguelos con las armas, 
que te dió naturaleza. 

Maldice ai Duq-ue Alexandro, 
di como yo, mi líábela, 
que de fu eftado no goce, 
y que mrd logrado muera. 

Que fu mayor enemigo 
fea gran Duque de Florencia, 
y le mate a puñaladas 
el amigo que mas opucra. 

Mas le qulfiera decir, 
cue eíloy rabiando de pciia;^ 
y pues me faltan las manos, 
quifiera tener mil lenguas, vafi. 
León, Fuefe Uorando. Leonora, 

muy viej.o efta cada, día, 
por qualquiera cofa llora. 

Leen. Graciofa melancolía 
es en la que ha dado acra. 

Jfab. Son reliquias ¿el valor 
de aquel pechazo- faiaofo} 
mas qué importa-fi-el rigí^ 

A a ¿e 
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He hado mas poderefo 
fujeta esfuerzo mayor? 

Efte enojo envejecido 
con los Medlcis, me tiene 
hn hacienda, y fin maridoj 
y afsi, Leonora, conviene, 
que cobremos lo perdido, 
uno delios ha de fer 
inl efpoCo. Z forJ. Cafarte-quieres? 
cftás loca? I/3&. Qué he de hacer? 
las que fon nobles mugeres 
algún dueño han de tener. 

^ padre fe va acabando, 
quiero quedar con marido. ' 

León, No ves que te efta adorando 
el Duque? JfííL Si efta perdido, 
yo también. León. Eftas foñanao? 

Bien defplerta eftoy, Leonora, 
efto ha de fer, el confejo 
no fe hizo para aora. 

Leen. La vida de un padre viejo 
has de aventurar, feñora? 

Jfah. Pues yo la aventuro? León. SI, 
que el Duque lo ha de matar 
ii te cafas. ífah. Como, di? 

León. Porque en él fe ha de vengar 
del cafamienío, y de ti, 
que los enojos paíTados 
de hijos, padres, y abuelos, 
por tu amor difsimuiados, 
por tu defdén, y fus zelos, 
han de quedar caftigados. 

Jfah. El Duque es un gran feñor, 
no Kara, una cofa tan fea. 

León. A mayor poder, mayor 
peligro ; y quando no fea, 
foltera eftarás mejor. 

Yo, Ifabel, no me casara, 
y lo que tu no recibes 
del Duque, yo lo tomara, 
que eres muy«recla, pues vives 
pobre con tan buena cara. 

Jfab. Yo no me he de obligar, 
que el menos valiente amor 
vence al mas bravo interés, 
quanto mas, que tengo honor, 
y el Duque cafado es. 

No fe ha de cafar conmigo, 
aunque nobleza me fofarej 
y afsi, mi Leonora, digo, 
que quiero marido pobre, 
y no poderoCo amigo. 

Cofm.e ds Medlcis fue 


la inquietud de mí fófslcgd} 
y á quien doy la mano, y fé. 
León. Bien pintan al Amor ciego; 
pues tantos daños no vé: 
Cofme, un hombre aborrecido 
del Duque, y tan defgraclado, 
tan pobre, y tan abatido, 
pudo ocupar tu cuidado, 
y mano, y fé !e has rendido? 
No fuera mucho mejor, 
que con Laurencio casaras, 
pues también te tiene amor, 
y manda al Duque, y mandaras 
á Italia con fu favor? 

Y quando efto no fe hiciera, 
no era materia de eftado, ' 
que el Duque amara, y que diera 
y entretenerle picado, 
íín que á tu honor ofendiera? 
Es bueno que á fu difgufto 
te cafes coa Cofme? Ifab, Sí, 
que en atnor no ay cafo injufto^ 
quanto mas, qué me va á mj 
en fu díQufto, o fu sufto? 

Si dices que es enemigo 
de Cofme el Duque cruel, 
y que no priva, yo digo, 
que como prive conmigo; 
mas que no prive con él. 

Si te parece mejor 
Laurencio, es vana locura, 
que el Duque ignora fu amor; 
y ha de deshacer fu hechura^ -yj 
íi fabe que le es traydor. 

Pues querer entretener 
un feñor, es peligroíb, 
que el vulgo no ha de creer,” 
que un hombre tan poderofti 
fe paíTe con pretender- 
Pues tener mi honor perdido, 
aunque mueran padre, ó madre; 
es locura ; y fi ofendido 
matare el Duque á raí padre, 
guarde Dios á mi marido. 

O 

Dale nn papel. 

Ifah. Lleva a Cofme efte papel. 

León. Si haré , pues la razón duerme: 
mas d) 3 ciué eícrives en él? 

Ifab. Que venga á las doce á yerme» 

León. O hazaña de amor cruel! 

Mira que te has olvidado 
de poner el fobre-cfcnio. 
^''uZí.Bafta que vaya firmado 

áe 


áe mí nomSre mi delito. 

Lsoti. Y adonde hablarle has penfado? 

Ifab. Por el jardín le he de hablar. 

Lion, Buena eftás , tu padre llama. 

i Ü'. Pues yo ¡e voy a acollar. vaf. 

íson. Amor , aplaca mi Hamaj 
no ha de fer todo penar. 

Yo tengo pueftos los ojos 
en Laurencio , que he de hacer 
para aplacar mis enojos, 
pues no puedo merecer 
que triunfe de mis defpojos? 

Allí vive dcípreclado, 
y aquí tan amado vive, 
que yo mifma rste he olvidado; 

Amor , tu brazo apercibe, 
iguala al cetro , y ai ado. 

Dame alguna traza , Amor, 
pues tu porfía promete 
vencer mas alto rigor; 
pero con eíle vlllete 
puedo aplacar tanto ardor, 

Ifabela eferive en el 
3 Cofaie , que venga á cafa; 
yo quiero dar el papel 
á Laurencio , pues fe abrafa 
en el yelo de Ifabe!. 

Vendrá á verla , v yo vellida 
con fus ropas , ayudada 
de la noche , tendré vida, 
pues que vendré á fer gozada 
de quien jamas fui queVida. 

Alto , yo me determino: 

mas ay Dios 1 Cofme fe ha entrado 

en cafa , y viene mohíno; 

mas quien licencia le ha dado * 

para tan gran defatino? * 

Pero íi dueño ha de fer 
de todo , bien puede entrar: 
él es , quierome efeonder, 
que íi me ve , le he de dar 
el papel que no ha de ver. vafe. 

Entra Cefne , y Claudio criado. 

Coyiw.Dexame, Claudio, no me des conlejo^ 
que quiero bien , y eíloy determinado: 
dexarne entrar , y muera. Clav.d.Y^ te dexo, 
en caía de Ifabela te has entrado, 
fin refpetar d Ceño tu enemigo, 
al necio vulgo , ni aun ai Duque ayrado; 
qué pretendes aquí ? Cofm. Que feas teftigo 
de la lealtad de mi hidalgo pecho, 

Verafme batallar a mi conmigo, 

Tjráfine en fuego , y lagrimas deshecho. 
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vencerme á mi ^ que es la mayor viro: .a. 

Clazid.'No pongas el valor en tanto eílrecnOj 
vencete aora en no emprender tai gloria^ 
no veas a iTaoci y no intentes cantOj 
harto harás de vencer á la memoria, vafe. 

Cofm. Vete , que fale á foíTegar mi llanto 
mi querida Ifabela. Sale lubél. 

Jfab. C ofme , qué es eílo? 

con juila caufa me has movido á pena: 
no re eferivi que en publico , y tan preílo 
^me vinieras a ver? Co/wí.Eflo-/ perdido. 

Jjab. Si te vieron entrar , íi mal difpusfto 
mi padre ní> eíluvíera recogido, 
fuera oy tu fin. Ce/. Pluguiera á Dlos,feñors, 
que mayor mal mi hado ha prevenido, 
ni tuve papel tuyo , ni eíl.a es hora 
de fofpechar , aunque es la de mi muerte. 

Ifab. Yo acabo de efcrlvirte con Leonora, 
y no te huvo de hadar ; pero qué fuerte 
tan adverfa te obliga á immenfo llanto? 

Co/.Qué mayor ma!, (ha Cielo!) que perderte? 

Ifab. Perderme á mi , qué caufa puede tanto? 

Cofm. Mi defdicha, que puede lo impofsible, 
y hecho á tantos males , no me efpanto 
no te merezco yo, Ifab. Ya eílás 'terrible: 
yá tu rabiofo enojo has declarado, 
advierte , que al amor todo es posible, 
fin duda, dueño mió, te has canfado 
de pretenderme , viendo mi dureza, 
y eílás yá de efperar defefperado. 

Si mi papel leyeras , tu afpereza 
trocaras en favor , y te juzgaras 
por digno dueño de mayor belleza, 
las glorias del amor fiempre fon caras, 
yá fe acabo el rigor , yá foy tu efpofa. 

Gofn. O que bien que te pintan con dos caras! 
fortuna vil , aora tan piadoía, 
qiiando es fuerza perder el dueño mloí 
ya llegas tarde , mi Ifabela hermofa. 

"i o que aumento con lagrimas el rio, 
yo que ablandé elfos montes fufpirando, 
yo que vivj-rauriendo , ardíeñdo en fríe, 
yo que gafté diez años defeandci, 
yo que fui éxemplo á firmes-amadores, 
y yo queíe he vencido porfiando, 
no te puedo gozar ? trilles amores! 
que no he de fer tu efpofo ? no lo creo: 
y que he de malograr tantos favores! 
que he de huir , quando rendido veo 
el marmol que ablandé ? pierdo el líntidol 
oye , Ifabél , el fin de mi defeo, 

Ifad. Coime , eílás loco? 

Cofm. Si 3 que te he perdide. 
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A todo efle rorUttnce ha de efidr Ifahe’a 
atentifsima d Cofme ,, haciendo grande 
fentiwiento al fin d'eí. 

Ya Tabes, bella Ifabela, 
y cfcuchame , aunque lo Tabes, 
como me nexo muy pobre 
Juan de Medicis n>i padre. 

Aquel Capkan famoTo, 
que entre mil hechos notables 
dio !a vida por la Igleíla, 
mas quien por Dios es cobarde? 

I'or lo quai , mi madre trifte, 

María de Salviatis, 
le fue á Trebia , y yo , bien nliío, 
fui acompañando á mi madre, 
óeTde Florencia mi patria, 
cuando perfiguio mi fangre. 

Mando al Capitán Otón, 
que nos prendieiTe , ó mataffe; 
mas Otón compadecido 
de una inocente , y un Aagef, 
no execató ia featencia, 
tiempo avra en que yo íe pague. 

A-ilI eftuve , hafta que el Papa 
mi tío , mandó llevarme 
á Roma coa Alexandro, 
el gran Duque , que Dios guarde. 

Allí fui tan eílimado, 
y me hice tan amable, 
que fuera íeñor de íráíia, 
á no Ter noble mi fangre. 

Serví a! Duque , aficionóme 
fu condición uempre afable, 
fu gala , y entendimiento, 
fu valor , grandeza , y talle, 

Y al paíTo que me iaciiné, . 
por mi eftrelia , y por fus partes 
á amarle , me aborreció 
tanto como llegué á amarle. 

Fue la caufa un Ufonjero, 
gran inventor de maldades, 
fu gran Privado Laurencio, 
infamia de mi linage. 

Con IiTonjas , con mentiras, 
con juegos , con liviandades, 
con feílines , y con verfos, 
con fer fu tercero infame, 
le ganó la voluntad. 

Yo con decirle vcidades, 
con darle buenos confejos, 
y eftoryarle muchos males, 
coa pretender roda Italia 
en Florencia coronarme, 

.«siúTe fer mas que gran Duque, 


fer del Duque amigo gránde. 

Con librarle de la muerte 
en el campo , y en ia calle 
dos veces , que dos tr-aydores, 
ay Diosi quiíieron matarle. 

Í/Ie aborreció con eftremo, 
y tanto Laurencio vaie, 
que él vive fobervío , y rico, 
y yo pobre , y mlTerable. 

En fin , afsi pafsé en Roma, 
hafta que guerras , y pazes 
hicieron Duque á Alexandro, 
plega a Dios que el mundo maade* 
Venimonos a Florencia, 
donde para tantos raales^^ 
mi iTabcla , re vi un dia, 
y muchos rondé tu calle. 

Sirvióte el Duque también, 
y quiere Amor quenobaftcfll 
para rendirte á Ta ruego, 
interés , fuerza , ni arte. 

Y que pueda rni pobreza-, 
premio de un dichoTo amante, 
y mi verdad , ó mi ruego, 
ó mi ventura ablandarte. 

Dixole mi amor Laurencio, 
y que era maldad notable, 
q-ae yo nrvieífe a fu dama; 
y tu, mi íTabéí , bien Tabes, 
que no íc ofendí jamas; 
dixole que me mataíTe, 
ó me echaíTe de Florencia, 
para que á fu amor íe ablandes. 
Fareciók bien al Duque, 
en fin me llamó ella tarde, 
y encerrado^A fu apefénrb, 
con bien ayrado fembiante, 
me dixo aejueftas palabras: 

Cofme , los que fon mi fangre, 
jamás hicieron trayeion, 
y las vueftras fon tan grandes, 
que os de ft ierran. de Florencia, 
partios luego , y eíto bafteí 
Yo le pregunté la caufa, 
y él , aunque prudente , y grave 
^ia. dixo , porque ios zelos 
Bo guardan íecreto á nadie; 
ne^uéie nueftros amores, 
dixC jque eftaba ignoran.te 
de ios Tuyos ; fupliquéíe, 
que en Florencia me dexaííe» 
Reprefenté mis fervicios, 
y el deudo de nueftros padres 
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áíxo qUe no ; repliquele, 
y ya enojado ,.y afable, 
dixo ; Cofme , partios luego, 
lo que peáis no es tan fácil, 
que no me importo la vida, 
pues fois caufa de mis males: 
Ifabela os quiere bien, 
yo la adoro , y fus crueldades, 
fus defdenes , fas rigores, 
del amor que os tiene , nacen. 
Yo eíloy rabiando de zelos, 
y aunque me ponéis delante 
mis grandes obligaciones, 
mis tormentos ion mas grandes: 
Cofme , primo , amigo , muero, 
que una paGIon tan notable 
no es amor , Dios me caftiga, 
pues rae da la muerte un Angel. 

. , Si es verdadera amiftad 
la vueftra , fi fois mi fangre, 
laftimaos dé ver que muero, 
dad remedio a mis pefares: 
aora , aora es el tiempo, ^ 
que con pudenda admirable 
ganéis el primer lugar 
de los amibos leales. 

Venceos vos , que yo no pueao^ 
primo , amigo , remediadme: 
dexad , dexad á Ifabela, 
partios al punto , ó matadme, 
dixo , y echado á mis pies, 
fiendo fus ojos dos mares, 
el quedó nxijdo , yo 'oco 
entre mil anfías mortales. 

La amiftad que tengo al Duque, 
y tu amor , contrarios grandes, 
empezaron la batalla, 
y el amor vencido fale. 

Bien sé , Ifabela querida, 
que la vida ha de cortarme, 
pero al E)ttque he prometido 
no verte jamas , ni hablarte: 
muera yo , y el Duque viva, 

^ pues con morir , y dexarte 
feré exemplo de amiftad, 
y exemplo íeré de amantes. 
Mira ft tengo razón 
de fentir tantos pelares, 
pues me deftierran de Italia, 

— quando ptidlera gozarte. 

Quedare , Kabela , a Dios, 
pues fon tantos mis pefares, 

«jue tuve bisa Íoígrajaís^ 


porque fícnta mas dexarte. 

Ij'ah. Coime , Cofme, apenas puedo 
hablar , como que te partes? 
turbada eítoy , muerta eftoy, 
qué es ello ? no puedo hablarte, 
la cáufa tu primo el Duque? 
tu partirte ? tu dexarme? 

Cofme , que muero de amor. 

Csfm. Aora , aora pefares, 
aora , aora es el tiempo 
de embeftirme , y de matarme. 
Ea , que Ifabela llora: 
ea memoria , acordadme 
de tantos perdidos bienes, 
de tantos ganados males. 

Amor , que pierdo a Ifabela, 
dcfdén , que llegó á rogarme, 
zelos , que pretende el Duque, 
y es enemigo muy grande. 
Tiempo , la ocafion fe pierde, # 
rigor , que he dexado á un Angel, 
olvido , que ya me aufeato, 
aora , aora pelares. 

Ifab. Cofme , fi el amor , (ay Cíelos!} 
fi la lealtad , fi la fangre, 
á una muger : ay , no puedo, 
ay Cofme , no puedo hablarte. 
Qué me olvidas ?'qué me dexas? 
tu partirte ? ui olvidarme? 
para qué quiero yo vida? 
loca eftoy. Cofrn. Soy de diamanté. 
Mal aya la boca , amen, 
mal aya la lengua infame 
esn que prometí á mi primo, 
querida ifabé! , dexarte. 

Mal aya la vil eftrella, 
que fue caufa de incliaarme 
á quererle mas que a mi: 
mal aya el traydor cobarde 
que dixo nueftros amores, 

..caufa de todos mis males. 

Mal aya::. i^^.Detente, Cofme,' 
no des palabras al ayre. 

Yo fola tengo la culpa, 

JO no me quexo de nadie, 
yo ocafioné mi defpvecio, 
porque llegando á rogarte 
difte principio á mi olvido, 
propria condición de amantes; 
para qué vanos diícurfos? 
para qué cifremos tan grandes? 
para qué iagrimas faifas? 
que 00 podrás engañarme. 
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O hilfo , ó iagraío , ó -cruel^ 
ííué amiftad , lealtad , ó faiit^rcj 


ODiiga á un amante noble 


^ 

a una hazaña tan infame? 

venganza, Cielos , venganza. 
Cofm. Venganza , Cielos I matadme. 
JLzb. Yo no foy también, tu prima? 
yo no dexo por amante 
a un gran Duque de Florencia, 

Z' ^ t » ^ 

lenor de mil voluntades? 

Y quando tu rae repliques, 
que no pudiera cafarme 
con el Duque , Cofme mió, 

Cofm e del alma , tu fabos, 
que Laurencio fu Privado, 
conmigo quiere cafarfe? 

Ccy.'Qiie dices?L/b¿í.Lo que rae debes: 
lo q'ie dixe no te efpantes. 
Pregúntalo á mis criadas, 
a las lexas de eíTa calle, 
a efíbs muros de mi caía. 


de mí duro pecho imagen. 
Mas rico que tu es Laurencio, 


c^pnva , y nunpa prívaíle. 


fauíca , y tu rae dexas. 


es firme , y tu eres fácil. 


y con todo a ti te adoro, 
tu pobreza me es amable, 
tu deíprecio es • el' que eftirao, 

Vaf' árrojar, 

a tus pies quiero arrojarme. Tlemla» 

Cofm. Prima::: Ifab. Aqui he dar la vida, 

6 la p i labra; ñas de darme, . 
y la mano de mi efpofo. 

Cofm.^ Señora':: Ifab.Qaé ellas cobarde? 

quien tiene irnperlo en las almas? 

Cc/iC^íé he de hacer yo contra un Angel? 
que es efto ? quando á La'areaclo 
da el Duque tantos iur^ares, 
íin tener yo en toda Italia, 
í)í aun tierr?. para enterrarme?, o 
Quqndo ie lleva á Palacio, 
y á mi manda deíterrarrae 
de Fio renda , el un traydor, 
y yo exemplo de leales. - 
Su mlíma dama pretende, 
quando yo por no enojarle 
mi dama dexo , y mi vida: 
lia Monarcas miferables, 
los que elegís mal Privado! 
callen los Romanos , callea 
los Griegos , y no celebren 
taaus nobles amiñades^ 


que ía ín:a es !a mayor^ 

que i un Principe tan amable- . ■ 

ie ofenua un mayor amigo! 

Vive Dios que he de matarle: 
ai Duque ha de hacer oFeiifs 
viviendo yo ? qué efto paíTe! 

^liierí ¡rfe. 

voy á- matar a Laurencio, 
no es bien que acra repare 
en fi el Duque rae ha obligado, s 
es mi amigo , y efto bafte. 

Ifííh, Cofme , mi bien , qué me dexas? 

Cofrn. Sí , porque es fuerza dexarte, .• 
Ifabela,)' ruego a Dios : 

que mi enemigo me mate, _ 
íin que dé venganza al Duque, 
y qíts muera como infame, o ,• 
íx no eres dueño del alma; 
y ya que no puedo darte 
palabra de cafamiento, 
te la doy de no caíárme,' ' 

ün que me des tu licencia; 
obligación es mas grande v - 

la dei honor , que dsl gafto, t 

yo he cumplido con dexarte, 
y cumpliré , mi Ifabela, 
con nueítro amor, con matarme. 


ijab. En fia,, no tiene remedio? 


daré voces á mi padre: 
padre , tenor:: Cofm.Qah das voces.^ 
fi m quieres que me inateu::: , 

Cd a f acar la efpada. 

Cofme , y no me acabesy 
bueive la^punta á ,rai pecho, : . h 

y acahará'S tantos males. • ,?■ i 

Ay, Coime, qué haré fin ti? •• 
vete en paz , y no te cafes, 
fiera menor mi tormento. 

Cofa. Qué he de paíFar tus um'bralesXíi 
no ay un rayo para un trifte? 

I/ab. No, mi Cofinie , Dios te guarde.' : 
Cofm. Y á ti jífabél , mas que a mi; 

qaé te quedas ? Ifab.Qué te partes? 
Va^e, y faleLaursnclo de mebs muy galdn^ 
y Julio fu criado con linterna. 

Jul. Loco.eftás , Laurencio , eípera. 
Laur. Loco eftoy , que á no eftar loco^ 
mi gufto tuviera en poco, 
ya tanto amor ofendiera. 

Loco me tiene el contento - 

de vér ía ventura mía, i 

pues paga amor en un día 
patos fiólos de priuento. , . . 

Ouc 


Tie 'Don Diego 

Qué es pofslble que, Lcoaora, 

Julio j te' dio efte papel? 
qué es pofsible que Ifabel 
me ! lerna, bafea, y adora? 

Que rendí aquel impofsible 
tan diheií de vencen- 
O amorl grande es tu poder, 
todo a tu imperio es pofsible. 
liueíveme, Julio, a aiumbrar, 
que p.cnlo que eftoy foñanao» 

Jul, Laurencio, eftas defeaudo, 
y effo te hace dudar. 

El papel es de Ilabel, 
y me lo dio fu criada,, 
no es tu ventura íoñada. 
í>^nr. Oye, mi Julio, el papel. Lse* 
Pudo el tiempo, y el amor 
dar fin a tantos enojos, _ 
vos me rendís rail defpojos, 
yo os conficíTo vencedor. 

Ved primero, que es el fin 
el cafamienío tratado, 
mirad que ay árbol vedados 
y es mi honor el Seranri. 

^ul. Creerás que ya eílas^áefpierto? 
creerás que Ifabel te adora? 

Creeré que puno Leonora 
darme vida eílanao muerto. 

Jul. Y no creerás que has perdido 
el juicio? L&ítr. Si lo creo, 
mas quien cumplió tal defeo, 
que le quedaffe fentido? 

Y’o tu efpo.fo? el fefo es poco: 
loco eftoy : qué he de gozarte! 

JuK Bien haces fi has de cafarte 
en averte buclto loco, ^ 
que afsi difculpa tendrás 
de hacer tan grande locura: 
cafarte llamas ventura? 
adelante lo veras. 

DimCjComo no reparas 
en que el Duque mi feñoc 
la tiene a Ifabela amor? 
ya fe nace con dos caras? 

Eío lo aprendlfte de mi, 
jamás- requebré tu dama, 
no ay gufto como la fama, 
muy á lo viejo nací. 

Mira que : averxturas mucho, 
y que al Duque debes 
laur. Vive Dios, que loco eftas, 
y aun yo lo eftoy , pues te e«cucho. 
Mas me ¿ebo a mi, que a él, 
no qui?fo niO'CÁí ds acaotj 
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y mas quiero ter traydor, 
que perder á mi Ilabel. 

JuL Es refolucion de amante, 
pero no de Cavallero. 
taur. Calla, y mira, majadero, 
que viene gente. J-kL Un gigante 
mas largo que una efperanzA 
de Corte, me ha parecido, 
paga de trampofo ha fido, 
concertadme efta mudanza. 
Temblando eftoy de temor, 
y vengo acá por v.ilicnte. 

Salen Claudio, y Cofme. 

Claud. Sin duda que es efta gente. 

Cofrn. Dos fon. Claud. Tanto que peor. 
Cof-rn. Ellos fon. Jul. Mírenlo bien, 
no nos dén por dar á otros. 
haur. Qué es efto? quien fois vofotros? 

Co/»i.EfcucKad,LaurencIo.£^M‘',Aquien? 

Cojm. Cofme vueftro primo íoy* ^ ^ ^ 
haur. Qué queréis? Cc/w.Vcngo ábmea- 
y á parte quiíiera hablaros. (ros, 

Laar. Empezad, que ya lo eftoy. 

Cofm. Eftoy, Laurencio, ofendido _ 
de vos. Laur. De mi? Cofm.Dt vos, h. 
Z,aur, Pues ya me tenéis aqui. 

Cofm. DefteVrádo, y perfeguido 
por vos falgo de rlorencia, 
en el campo os quiero hablar, 
que allá os he de preguntar 
fi os dio Alexandro licencia 
para pretender fu dama. ^ 

haur. Sois fu tutor? Cofm. Soy fu amigo» 
l^aur. Pues defde aqui, Cofme, os digo, 
que tanto el Duque rae ama, 
que os quitó á Ifabel á vos, 
folo por dármela á mi; 

queréis mas? No es para aqttU 

T.aur. Es mi muger, vive Dios. 

Cofm. Salios en fiendo mas tarde ^ ^ 
á Mir aflor , gran traydor.^ Enoja.*Oi 
JLavr.Yo os aguardo en Mira-fior. 

Cofm. A Dios, pues. . 

Laur. El Cielo os guarde. vanfe. 

Jul. Qué es efto? Laur.Oors. de pariente, 
no quiere mas de matarme, 
y paró 'en defafiarme. 

Jul. Y qué has de hacer, que es valiente? 
Laur. Qué? gozar á mi ifabel, 
mientras él "eftá ai fereno. 

Jul. Gomo hidalgo, que anaas bueno. 
Laur, Afsi he de '^engarme dél, 
porque yo he de publicar, 
que fálq. y el no falló. . 


Lo iTiiimo me hiciera yo, 
mas bien tienes que penfar. 
Coníiderar que Ifabél 
le Iláma para cafar te^ 
tu piiiriG para matar te, 
no quai es mas cruel: 
elige el rlefgo menor, , 

© faiir defafiatk^ 
o muerto , ó faÜr cafado, 
que no sé qual es peor. 

Laiír . Gracioío eñás , oye un poce, 
que han abierto aque*! poftigo 
de Liaoél.^»/. Dios fea conmigo. 
Laur. Ay mi Julio , que eftoy loCo! 
Jal. Por Dios que es bien raenefter. 

Sale Leonora, 

Leen, Es Laurencio ? Laur, El mifnio Coj^ 
rato ha que aguardando eftoy. 

León. Sabéis lo que aveis de hacer? 
la puerta fe quede abierta, 
porque podáis fácilmente 
Íaíir , fi mi padre os fíente, 
fin que oyga que abrís la puertat 
traéis criado ? Laur, Y muy fiel. 

León. Pues quedefe aquí aguardando, 
y entrad , y os iré guiando, 
que efta obícuro. León, Mi líabél, 
quaado he de poder pagar 
tanto amor? L^ow.Bien ío he énganadot 
Laur, Guarda. Julio , con cuidado 
efta puerta.^ vanjeít 

jfií/. Hombre á la mar. 

Ehtrbfs 5 pero yo quedo 
con notable rieígo aquíj 
pero qué fe me da á mi? 
animo , que todo es miedo* 

Luego veinte han de venir, 
pero no bailarán dos? 
que digo dos , vive Dios 
que ae uno pieníb huir. 

Parece que viene gente, 

Eiieco Ies quiero poner, 
pues ellos no han de íáber 
foy gallina , o valiente: 
pongo la capa á lo bravo, 
y fueno efpada , y broquel. 

Sale el Duque Alejandro muy galdn , 
Ociavtofu criado de noche. 

J>uq, Aquí vive mi Ifabél. 

Jul. Bueno va , la índuftna alabo* 

Duq. Aqui vive la belleza 
que aboro , y yo muero aqui: 

Odavío 3 yo me perdí, 

f Yweilrg Aítezar 
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Duq, Refiftefe , y es laermofá. 

OBav. Efcrlvirla. Duq^AAo nieeferive. 
OBav. Regalarla. Duq. No recibe. 
Cciav.^o es pobre ? Z/^y.No es codhiofj, 
,OBav. No es muger ? Duq.Y necio vos. 
GBav. Olvidarla. Duq. Es fuerte el gufi® 
Qííav. Forzarla. Duq.í^o ferá juílo. * 
OBav, Pues encomendarfe á Dios, 
Duq.pOízv'io , no hallo medio 
para remediar mi fuerte, 
y entre la vida , y la muerte, 
el morir es mi remedio: 
cada noche vengo aqui, 
y aun no me ha querido hablaí. 

OBav. Fuerte cofa es porfiar 
en lo impofsible. Duq. Ay de mi ! 
OBav. Muy bueno eííá vueílra Alteza 
para tratar de cafaríe. 

Duq.Magtc que puede mudarfe, 
es mi mal. Brava dureza. 

Duq, Vamos , que eíloy con difgufto. 
OBav. Falta Laurencio ? Duq. No es efiái 
aunque yo Odavio, confiefíb * 

que fin el no tengo güilo: 
debole grande amiftad, 
y eftimoie mas que á míj 
pero no eílá un hombre allí? 

Jal. Yá me vieron. Duq. Efperaá, 
que me cueíla ya cuidado, 

porque no alcanzo á qué fia 
en la puerta del jardín 
de Ifabél eílá parado: 
mucho holgara conocelle. 

-OBav Buen talle tiene. Ja/, Acules ell»i 
colgado eftoy de un cabello. 

Duq. Llegad á reconocelie. 

jul. Acabófe la maraña, 
el diablo me truxo aquí. 

OBav. Cav^ilero. Jk/. Dice á mi? 

OBav. Si. Jzil.Vucs picnfo que fe enga^na* 
porque no foy Cavallero. 

OBav. No es Cávallero ? Ja/.No á fee. 

OBav. Pues quien es ? Jul. Yo no lo sé! 

OBav, Sera algún gran majadero. 

Jk/. Por Dios que me ha conocidoj 
pero aunque es gran barbarifmo 
no conocerfe á si mifmo, 
no foy el primero yo. 

OBav, E! es loco. Jsí/. Dice bien; 
pues fírro fin fer premiado. 

Daq.Oce&Bio 3 quien es ? OBav.'A^ dado ' 
ex hombre en no decir quien, - 
y parece hombre de humor, - 
que acaío fe paro allí. 

¡¡uL 


"De Don Diego 

JíiL No va vavij maío haña aojai, 
lí íaliera mi fenor. 

C¿?.zz% Dice que es un majadero, 
y dice verdad c! hoipbre, 

Du^. Haced que diga fii nombre. 

Suelve OBuvio k 'julio. 

Octav. Majad^'o . ó Cavaiíers, 
que todo ro puede fer, • 
fuolicoos que me digáis 
íjtóen fois 5 ó como os llamáis, 
porque lo quiero faber, 
y elcufareis un enfado. 

Jul. Jefiis j de muy buena gana, 
que por cota tan liviana 
qualquiera enojo es pefaior 
Yo Coy , para entre los dos, 
poeta , y faílre , mirad 
íi os puedo decir verdad. 

Ocíitv. Pues direifmela por Dios. 

Jul. Si haré , efcuchad un poco, 
que aunque es mi oficio mentir, 
por fuerza lo he decir, 
por lo que tengo de loco. 

Oíluv. Pues decid ei nombre. 

Jul. El nombre? 

mas por Dios que lo he olvidad®, 
no debo eftar bautizado. 

OBav, Quieres que te mate , hombre? 

Jul. No por cierto. 

Oaav.-MX nombre di. 

Jul. Vive Dios que va de veras, 
quien me ha metido en quimeras? 
yo me llamo Don Piali. : 

OBav. Nombre de Moro , y con Don? ■ 

Jul. Ay Dones en Berbería. 

Efte es loco , y defvaria. 

Jul. Todos los hornbres jo fon, 
cada uno por fu camino- 

Duq. Dixote quien era ? Ocía-v. Si, 
el Poeta Don Piali. 

J)uq. Que notable defatino! 

Yo eftov de muy buen humor 
para locuras , echadlo 
de aqueíTa puerta, b matadlo, 
aue es todo zelos amor. 

OBav. Pues hombre , faftre , b Poeta, 
b dexad la calle a! punto, v, 
e la ríáz. jul. Todo junto: 
oyga , feñor eftafeta, 

^ue en gran ceniufion eftoy, 
íin faber lo que he de hacer; 
mas pues me dan á efeoger, 
rcfponda que ya me voy. _ 

OBav, Ya fé 
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Dv.q. Ya rae ha pefado. 

Octavio , que fe aya Ido 
íin averíe conocido, 
eftoy con grande cuidado; 
corred al punto tras él, 
b matadlo , b traedlo aquí. 

OB. Yo voy. Duq. Yo no eftoy ea tta, 
b zelos de amor cmell 
fi era galán de Ifabela 
mis venturoíb que yo? 

£ fingió íer loco , o no? 
mas sí , que amor es cautela. 

Quiero llegarme al poftigo, 
quizá p^odre averiguar 
mis zelos , que mi peíár 
oy ha de acabar conmigo. 

Vive el Cielo que eftá abierto, 
cierta mi fofpecha ha íido: ^ 

qué no huviera conocido 
á quien de zelos me ha muertai 
qué ayá quien goce el favor 
que no pude merecer! ^ 

mas fue elección de muger, 
que apetecen lo peor. 

Ardiendo eftoy , y temblando, 
qué haré ?_á quien buíco ? a quien figo? 
mas como abierto el poftigo 
en la caJie eftaba hablando? 

Gran mal ay : viren los Ciclo* 
que tiene, dentro el galan! 
los dds gozando fe eftán, 
qiiando yo muero de zelos? 

Efte guardaba la puerta, 
y yo lio quiero aguardar, 
que me acabe aquí el peíár,' 
pues qáe la he hallado abierta. 

Vive Dios que he de faber, 
entrando allá , quien ha fido 
el hombre que ha merecíd® 


gozar tan bella muger. 


vafe. 


JORNADA SEGUNDA. 

Sale Laurencio de la r/itftn-a fuerte que eta- 
tro en el jardín de noche, Leonera. 

Xe9K. Mi Lamcnclo , tarde es ya. 

Laur. No es carde , aguardad un poco, 
mi IfabeJa , que eftoy loc^ 
quan prefto el tiempo fe va. 

En mi vida no os he hablado, 
y yá que os hablo , no os veo, 
y apenas el bien poffeo, 
qusndo t \ tiempo fe ha pafiádo» 

O fi nuncí í«aáaecieral . ^ 

Bi ' • 
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6 Apoloj deten tu coche, 
y haz eterna aquefta noche, 
afsl en mas feliz carrera 
alcances la fugitiva 
Daphne, no en laurel f rondoíoj 
fino en medio cuerpo hermofo, 
menos ligera, y efquiva. 

León. Quien mas que yo defeára, 
Laurencio, que fuera afsi? 

Laur. Mas como me he de ir de aquí 
fin ver vueftra hermofa cara? 

Sin luz del Sol he gozado, 
y entre tan grande ventura, 
fiendo Sol vueftra hermofura, 
á efcuras me aveis dexado. 

Tened, mi bien, encendida 
luz, y éftad nauy confiada, 
que pareceréis gozada 

10 mifmo que pretendida. 

Xecw. Será el milagro mayor 

que ha hecho Amor. Laur. Es verdadj 
pero en tan grande beldad 
ño es el milagro de Amor, 
fino de vueftra hermofara. 

León. Dexad eíTo, que ya es tardCj^ 
fenor, afsi Dios os guarde, 
que ferá gran defventura, 

11 acafo mi padre os fíente, 
llevaos la llave con vos, 

y cerrad, y guárdeos Dios, 
y venid mañana. Laur. Aufenté 
de vos, cómo tendré vida? 
quando he de poder gozaros 
fin miedo? quiero abrazaros, 
de! alma hermofa homicida. 

León. A Dios mi Laurencio.L^ar.A Dios. 

León. Yo le he engañado muy bien. vafe. 

Laur, O mal aya el tiempo amen, 
que nos divide á los dos. 

A Dios plantas, á Dios fuentes, 
que con el agua, y el viento 
celebrafteis mi contebtój 
pero qué es efto? alli ay gente. 

Sale el Duque muy defpacto del modo que 

entro en el jardín : Laurencio fe aparta 
emboscado entre unos ramos. 

Duq, Por todo el jardín he andado, 
y no he vifto á nadie en el, 
perdona, cafta Ifabél, 
efte zélofo cuidado. 

Yo ofendí tus generólos 
penfamientos íobcranos, 
mas fon los zelos villanos^ 

\ düi íoa xQuy fflaUcio&s. * 


O quan venturofo fuera 
fi en efte jardín gozara 
mi Ifabél, fi fe ablandara! 
mas es diamante, y yo cera» 
Plantas, decidfeio vos, 
afsi el viento bulliciofo 
fiempre con foplo amoroío 
os regale ; mas ay Dios! 

Mira d Laurencio. 

No efta allí un hombre encubierto? 
ha ingrata! perdón te pido, 
quando el galan efcondido 
gozas, aviendome muerto? 

Sin duda que efte es el hombre! 
a quien el otro aguardaba^ 

Cielos, rozándola eftaba, 
fabré, vive Dios, fu nombre; 
pero el honor de Ifabela? 
que honor quando eftoy rabiando?. 

Laur. Acá fe viene llegando, 
gran mal el alma rezela. 

Si es Cefio que me ha fentido? 
mas no, que fi Ceno fuera, 
con mas colera viniera 
á_ cobrar fu honor perdido. 

Sin duda que es efcudero 
de cafa, ó es mi criado, 
que por burlarme fe ha entrado 
en el jardín. Duq, Cavallero. 

LO'Ur . No es fu voz, y ya fe abrafa 
el alma : quien puede fer? 
la voz quiero conocer: 
mas hombre fuera de cafa, 
eftando Julio á la puerta, 
no es poisible ; mas ay Cielos, 
que ha dado vida á mis zelos 
una fee que juzgo muerta. 

Si es otro galan que ha muerto 
a Juüo, y ha entrado en cafa? 

Duq. í^ie es efto que per mi paila? 
no sé fi yerro, ni acierto. 

Si doy á efte hombre la muerte, 
es forzofo que al ruido 
deípierten, y foy perdido, 
que no es bien que defta fuerte 
ande un Duque de Florencia, 
que ha de cafarfe mañana 
con la beldad íoberana, 
hija del Ceíar, paciencia, 
paciencia zelos, y amorj 
mas íj fe acierta á faber, 
qué dirá el mundo, fi el ser 
le debo al Emperador? 
y sias co« hijq dg jjij ¿otabrfí 
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<jiie a Iralia rebolverá 

por vsngari'e. Lanr. Quien fera? 

Duq.Jxois. blea^ yo fabre el nciribre; 
^Sero facaric á la calle^ 
o al campoj efto es lo mejor. 

Laur^ Si es el Duque mi feñor, 
qué es fu vo?,, fu andar, fu ralle? 

Duq, Ha hidalgo. Laur. Quiero fingir 
la voz, que ei Duque es fin duda; 
oy la fortuna fe muda, 
qué he de hacer? qué he de decir? 

Duq. A mi rae importa faber 
quien fois, y qué hacéis aquí. 

Laur. Si lo ha Cabido (ay de mi ! ) 
qué tengo de refponder? 

Si conoció mi criado 
á ia puerta ? fi avisó 
Cofme al Duque? pero no, 
que aunque enemigo^ es ho'nrado. 

Buq. Sois fordo? qué hacéis aqui? 

Laur, Animo. Duq, Decidníe el nombre. 

i.-íar. Quien rae lo pregunta? Da^.Un hó- 

Laur, Jamas á un hombre remi. (bre. 
Si fois deudoj ó pretendiente 
de mi Ifabela, yo foy 
fu primo ,.y cafado eftoy 
con ella ; íi fois prudentej 
no alborotemos la caía, 
que eftoy cafado en fecreto, 
y es bien que tengáis refpeto 
á Ifabela. Duq. Aquello paila? 
de zelos no eíloy en mi: 
yo p-ufto de refoetar 
por fu honor eíte lugar? 
mas falgamonos de aqui, 
que en el campo , ó en la calle 
fabreis que no puede fer 
Ifibél vueílra muger- 

laur. Gran traza^ yo he de emganarler 
en ei campo es lo mejor. 

Duq. Pues feñalad el lugar. 

Laur. De Cofme me he de vengar; 
al Valle de Miraíior. 

2?»^.Pues feguldme. Laur. Ya yo os figo, 
pero no por eíla calle; 
a. Cofme hallara en el Valle, 
oy morirá mrenemigo. 

En gran peligro me vi, 
pero muy bien me he Iforado, 

Cofme me ha defafiado, 
y el Duque fale por mi. vanfe. 

Sale Ccfms como fallo en la fr'rmer^ 
jernada. 

Qojm. Caofaáq qs sfp^rat 


mi contrario en Mlrafior, 
fale á campaña mi amor, 
con él he de pelear. 

Si ilego á coníiderar, 
que por el Duque cruel 
dexo á mi am.ada Ifabél, 
peno , dudo , rabio , y digo, 
que yo foy un fiel amigo, 
pero no un amante fiel: 
qué haré., fuerza de mi eftrelía, 
que amar al Duque rae inclina? 
Rara influencia divina, 
que tanto güilo atropella, . 
perdóname Ifabél bella, 
que te dexo , y no te olvido? 
y pues al campo he faiido, 
ya pienfo vencer afsi, 
porque en venciéndome a mí, 
lo demás doy por vencido. 

Sale el Duque deípacio. 

Alli viene un Cavailero, 
fi es acaíb mi enemigo? 
él es , eíla vez cafligo 
la trayeion de un lifongero. 

J)uq. Un grande rato ha que efpero 
á mi contrario en el Valle, 
gran necedad fue dexalle, 
fin darle en el jardín fia? 
pues al falir del jardín 
fe me, fue por otra calle» 
Agradézcalo á Ifabela, 
y al Cefar , que fu temor 
pudo obligar á mi amor 
á fufrir ella cautela. 

Pero en vano fe defvela 
quien jamás tuvo ventura, 
no vi noche mas obfeura, 
yo mlfmo á mi no me veo: 
que no halle á quien defeo 
la mifma noche procura, 
apenas se donde eftoy: 
ó noche ! un bulto eftá allí, 
fabré n es él ? fois vos? Cofm. Si* 
meted mano , que yo foy? 
yo foy , acabad , qife eíloy 
canfado ya de efperar. 

Duq. También lo debeis de eílár 
de vivir. Cofm. Y muy canfado, 
y como defefperado 
he de morir, ó matar. 

Duq. Pues yo os vi con menos fieros 
no ha mucho , y con mas paciencia, 
y antes que os mate , licencia 
uftii para conoceros. 

C'-fmi 


Cojnz. I^-(0 r^lcn los Cfivaücros 
al campo á bi-rlarfe afsi. 

Decid quien fois. Cofín, Yo? 

Duq. Vos, si. Cofm.Loco de colera eíloy: 
villano , ignoras que foy 
Cofíne tu primo ? Duq, Ay de mi ! 

Crfm. Cofme foy , e! defdichado, 
á quien tanto has perfeguido, 

Cofme dcl mundo temido, 
y Cofme del mundo amado. 

Soy quien tres veces le har dado 
la vida al Duque cruel, 
y foy fa amigo mas fiel, 
qíiien le acudió en fu pobreza, 
quien ie firvió en fu riqueza, 
y quien le ha dado á Ifabéíj 
foy á quien mas ha debid 
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á quien peor ha pagado; 
foy quien faíe defterrado;: 

Dítq, El traydor me ha conocido. 

Cq/in, Por ío bieo que !e he férvido, 
y foy quien tan pobre eftoy, 
pudiendo íer Duque oy 
oe riorencia. Duq. Ay cofa igual! 
Cofín, matando a un desleal, 
labras , Laurencio . quien íoy. 

Duq. Bafta , Cofme yá lo sé. 

Cofm. Qué es etro ? (válgame Dios ! ) 
Duq. Fuerza es que fuerades vos 
quien tan ales-ofo fue. 

Eíta es la palabra , y fee 
que me diftcis ? mas en fin, 
ibis hombre baxo , y ruin; 
bien cumplís el juramento, 
prometerlo en mi apofcnto, 
y gozaría en el jardín. 

Decid , queco os he hallado 
dentro del , y que es traycioa 
de Laurencio, ó ilufion 
todo quanto rae ha paliado.; 

Vos mifmo aveis confcíTado, 
que de Ifabél fois marido, 
de vos miGiio lo he fabidor 
foy tyrano ? foy cruel? 
vos el amigo mas fiel? 
pagóos mal lo bien férvido? 

CoJ/n.Stnor , yo jardín ? y<5 amor? Turh. 
yo cafamiento ? tu aquí? 

Laurencio , no te ofendí. 

JP«f. Turbado ellas ? ( ha traydor! ) 

A\ Valle de Miraflor 
falimos defafíaJos; 
yá eftaraos bien apartados, 
defisadcíe , que por Dios, 


que con uno de los das 
fe han de acabar mis cuidados. 

Tu no me puedes negar 
lo que yo acabo de vérj ^ 

íi Ifibél es tu muger, 
yo foy quien te lia de matar. ’/ 
Vivo yo , no has de wozar 
el bien que por ti he* perdido. 

Cojm. Ni mi palabra he rompido, 
ni yo te he dcfafiado, 
ni en el jardín me has hallado, 
ni foy delfabél marido. 

■^2/5'. Ya traydor , no han de valer 
tus fingidas humildades, 

Cofm.Sl lio has de efcuchar verdades, 
dame , gran fenor , la muerte. 

Arroja la efpada. 

Duq. Si haré , porque deíla faerte, 
fenecerá mi dcilor; 
toma la efbada , traydor, 
ó te matar© fin ella. 

El Duque le va tirando de eflocadas , y Cefmt 
con ta daga) o .el broquel j~e defiende ^ 
y 'entranfe. 

Cofm. A-q mas defdichada eitrella! 
tente , aguarda , oye feñor. 

Salen Laurencio ) y Julio, 
jumo iedeiie el poíligo por cobarde, 
fino porque Alexandro no me viera, 
que á no fer nueílro Duque.Dios íe guardcj 
ni entrara en el jardín-, ni yo me fuera. 
Laur.No en. vano Lagas de tu pecho alarde, 
dexa eíío aora , porque el alma eÍDeta 
laber que dice Cefio a! papel mío, 

>/. De fu arrogancia , y fu vejéz me rio. 
Luar. En fin i ful. Llegué á fu cafii. 

jud.Vot Cefio oregunté, 
fabo el buen viejo, ■ ‘ 

.fi bien caduco , altivo,, y arrogante, 
cafi en los hombros de Ifabél fue efpejo, 
á fú cielo , feñor , fíivió de Atlante: 
due el papel , leyó , tomóconfejo 
configo, pidió el báculo , y defpacío, 
y bien confufo llega ya á Palacio. 

Laur.O fi llegara ya [ful. Ya eílará en cafa. 
Ldur.YAe á irabeia?JííLNo,mas vi áLeonora, 
es hembra altiva ,yáe favor efeafa • 
no me valió tiecii-ieSoI, ni Aurora, 
ni aquello que me vela , y que me abrafa. 
Laur.Qüc dixo de Ifabél? Jul.Ol que te adora. 
Laur. Qué mas te pre<íuntó? 

Jul.EleñaS, y entrada del Cefar, 

que por ti no han viílo nada. Laur.Vor mí? 
ful. Por no enojarte no han faiido. 
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Litar. O venturoíb yo con tnl efpofa! 

jful, Nony ventura , feiior , fobre niarlao, 
gallé lindo almacén , y cuica profa, 
no me quedo ", ni calle , ui veíiido, 
galan y 6 áefaj^rado ¡ fea , o hermofa, 
aderezos de calles , y cavaüos^ 
que por fer viejo dexo de pintallos. 

La falida def Celar a la cmprefía 
de Latero , y fus fallas heregias-, 
fus partes j ei valor de la Duquefa, 
lagares , ceremonias , cortesías, 
familia, oífentacion , comedia, mefa, 
juegos , fieítas , íaraos , alegrías, 
y por fentlr á Cefio en tu apofeato, 
no digo en un romance todo el cuento. 

Laur. A recibirle voy , que es fangre mía. 

Sale Cefio. Laurencio , Dios os guarde. 

Laur, Ha Cefio Ictio, 

quando mi cafa mereció elle dia? 

Quando el tiempo burló mi antiguo brio, 
que á fer quando fortuna obedecía, 
por fuerza , no por gracia, 
el brazo mió. Llar. a, 

no pifaran mis pies ellos umbrales, 
prefagio trille de mayores males. 

Laur. Ko hagais menos mi güilo con la pena, 
que caufa aqueíTe llanto elfos enojos. 

C^f’ El alma , como eftá de males llena, 
rebienta por la boca , y por los ojosj 
no os admiréis , que ei hado me condena, 
a que rinda á fu imperio efíos defpojos: 
mas dexaado ello aparte , elle criado 
me dio vueílro papel , y gran cuidado. 
DeciCrne que os aguarde en mi pofada, 
porque teneis q h3bIarrac.Li*Mr.AfsI lo digo. 

AfsL, pues aunque ya no ciño efpada, 
no aguardo dentro en cafa a mi enemigo, 
no luenga edad , la fangre tiene elada, 
que eíle brazo , que un tiempo fue caíligo 
de los tyranos Mediéis , aora 
reílaurará fii patria vencedora; 
qué me quereis,y adonde? que a ello vengo, 
las armas , y hora feñaiad , que es tarde. 

Zaur.Ha Cefiolha padre Ihatiolen qué detengo 
la atada lengua , en la razón cobarde? 

Bo os viefafio yo , mi patria vengo, 
que es cafo feo , que Florencia aguarde 
dueño tyrano , efeiavitud pefada, 
teniendo eiTe confejo , y eña efpada. 

Si los Medicis fueron fuñare mia, 
iangre mía rambien los Pazos fuerenj 
ya todos con rigor , y tyrania 
fe vengaron , ií necios fe ofendieren; 
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tan defeado , que mis ojos yíeior , 
que civideis vueílro enojo, y fea;s gr¡i padre; 

A '.hora afe Cefio. 

dadme a líabél , yUbeitid mi madre. 
Haced , feñor , mi fuerte venturofu, 
merezca , fi es pofsiole , fer marido, 

'' padre , y feñor , de mi Ifabél herraofa, 
pues el SI de fu boca he merecido: 
haced también mi patria venturoía, 
que toda Italia ayuda me ha ofrecido, 
ay armas , ocaíion , gente , y dinero, 
y foiu el SI de vueitra boca efpero. 

Cef. Ay tal maldad 1 ay tal atrevimiento! 
quan vana fiempre fue la vil riqueza, 
que quepa en tu arrojado oeulanñento 
igualar tu caudal con mi nobleza? 
nei hija me ha pedido en cafamiento, 
quando por mi linage , y fu nobleza, 
e! mifmo Cefar me parece poco; 
fobervio prefi.mir , ó jovea loco! 

También falieron los üuílres Pazos 
de otra vez que cafaron en tu cafa? 
á mi te atreves , que re haré pedazos, 

Y aun polvos coa cl fuego que me abrafa; 
la mano á mi Ifabél ? quando mis brazos, 
aunque Alexaadro coa el Sol fe cafa, 
han de eclypfar los Medicis tyranos; 
la mano a mi Ifabél teniendo manos? 
quedare vano , rapacillo , loco, 
la mano d mi Ifabél? 

Laur. Cielos , qué es efto? 

t;o , feñor , efcucha , eípera un poco, 
coníidera mas bien lo que he propueilo. 

Cef. h. nueva furia mi rigor provoco. 

Laur. Mira, feñor, que el Cleio ¡o ha difoneilo, 
advierte que he gozado a mi Ilabela. 

Cef. Es verdad io que dites , ó es cautela? 
Valgamé Dios! 

Laiw. Señor , yo la he gozado, 

del alma , y de! jardín rengo las llaves, 
fiu tu güilo con ella eíloy cafado, 
mi calidad , y hacienda ya lo fabss, 
conííderalo menos enojado; 
no determina bien los calos gravea 
la colera : fi en ello te he ofendido, 
perdqn mi! veces a tus pies te pido. 

Cef. Cielos , qué efcucho 1 para tanta afrenta 
guardaíleis eíle viejo tantos años? 
como eS^pofsible que mi honor confiesita 
deíle travdortan viies ¿eíenganoí? 
la mifma honeílidad mi cafa afrenta, 

Ifabela gozada por engaños, 
no puede fer , es virtaofa , es fabia: 
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Los ?/íedicis 
c|«é haré Cielos ? que haré ? dadme confcjoj 
pues que me aveis dexado íin fencido. 

Laur. Señor , lo que conviene es aconfejo, 
mira que foy tai fangre , y fu marido. 

Cef. Calla, viüano , calla , que aunque viejo, 
fabré cobrar mi honor , fi efta perdido, 
a Italia he "de airerar , y al mundo. vafe. 
Latir. Padre, 

oye á Florencia , pues la llamas madre. 

Su libertad ofrezco , aguarda , erpera: 
ay furia igual ! ay condición mas vana! 
qué me niegue a Ilabél , quando pudiera 
fer Duque de Florencia , y de Toí'cana? 
ay mas trifte fuceíTo ! a Dios pluguiera, 
que la mano mas vil , mas Inhumana 
te quitara , Aiexandro , Eihado , y vida, 
pues por ti pierdo mi Ifabél querida; 
qué haré , íi ha de matarla ? eftoy fin fefo! 
mal aya el Duque , amen. 

Sale jti’-. Favor notable! 

no íe ha visto ce amor tan grande exceííb, 
el gran Duque, y con ferio , mas afable, 
teviíiía en tu quarto. Laur. Ay tal fuceíTol 
Jul. En la antcíala eíía,; no es variable 

ía fortuna , feñor ? Laur. Vio á Ceño acafo? 
Jzé .No lo ha vlílo ninguno.Zi3;5í?.Eftraño cafo! 
Entra ei Dtiqtie rmif gal dn , v acompañamiento, 
Dí'.a. Laurencio , primo? 

Latir', Gran feñor 1 qué es efto? 

tan grande exceílo ha hecho V.AIteza 
. con un criado fuyo eí mas hiiniiide? 

Jdviq. Como me aveis falcado algunas noches 
á tan grandes feftines de Palacio, £« fecreto. 
y en tan grandes pefares de allá fuera, 
y me efcrivifteis que os faltaba el güilo, 
y la filad , he eftado con cuidado, 
y vengo á vifitaros por enfermo; 
como 03 haUais>L^3ír.Confafo,y aun corrido 
de la merced , que V.AIteza hace 
á efta humilde echara de íus manos, 
las cuales befo por merced tan alta; 
ya eftoy bueno, fenor. Dííy.Ea,eftad bueno, 
que he menefter , Laurencio - vueftra vida; 
y por fi os dura , primo , la trifteza, 
Vlílacayan es vueftra , cuyos prados, 
montes , y fierras , ríes , y jardines, 
han obligado a olvido á los antiguos, 
que fueron .‘naravilla de los hombres, 
y no es mucho que haga maravillas 
por daros gufto , pues que no le tengo 
íi os falta a vos. Laur.L-s& pies de V.AIteza 
he de befar , porque poniendo en ellos 
Hincafe de rodillas. 

Ja boca , fignifique en las acciones 


de Florencia, 

lo que calla la lengua de turbada. 

Dv^q. Los brazos tengo. yo p.ara mis deudoj,- 
á quien eftimo tanto : alzad , Laurencio, 
dexennos folos , que quifiera hablaros. 

Laur. Defpejennos la fala, Cavalleros; vanp, 
ya fe han ido , cué manda V.AIteza? 

Duq. Quifiera de un trsydor una cabeza; 
muy enojado eftoy. Laur.Scñor, conailgo? 

Duq. No, Laurencio, con vos? andad, pariente, 

Eaur. Mil bueltas avía dado el penfamiento, 
imaginando , gran feñor , la caufa, 
y no la hallaba. Duq.CÁoxo efta, Laurencio, 

Laur, Quien, feñor/ha enojado á V.AIteza? 

Duq. Quien pudiera atreverfe íi no es Cofmej 
confiado en el Cefar , que le eftima, 
por la fama que tiene en toda Italia? 
cubrios, Laurencio. Laur. Gran feñor:: ' 

Duq, Cubrios. 

Ya os conté , que ía noche defdichadai 
yifpera de mis bodas venturofas, 
que no rae acpmpañafteis , fui á la callé 
de mi Ifabél , adonde iullé aquel hombre 
arrimado al poftigo- , á quien Octavio 
nunca pudo alcanzar. 

Laur. Ya lo he efcuchado, 

y como en el jardín eftaba Cofnie, 
y llevo a Miraflor á V.AIteza: 
como íi allí eíluvlera lo sé todo. 

Duq. Quife matarle , y arrojó la efpada, 
nías no por cífo fe aplacó mi encio. 

Laur. Hirióle V.AIteza? Duq. Bien quifiera, 
pero no rae aguardó ; yo eftoy zelofp; 
muera Cofme , Laurencio. 

Laur. Cofme muera. 

Duq. Temo que en Trebía vivirá efeondído,' 
y Trebía efta muy cerca de Florencia, 
fobrame amor , y fáltame paciencia. 

Laur. Poder te fobra , íi te falta dicha. 

Dv.q. Pues venza mi poder a mi fortuna. ' 

A efte hypocrita adora toda Italia, 
ios foragidos le .apellidan Duque; 
y en fin , ama a. líabél , que es mas delItOj 
y en fu muerte , Laurencio , efta mi vida, 
la quietud de mi Eftado , y es mi gufto. 

Lát&T.Que te obedezca todo el mundo es jufto< 

Duq, Llámenlo por ediélos , y pregones, 
y- en tanto que el procelíó fe fulmina, 
eí poder , y el amor , iñviclos Jiiezes, 
me mandan que yo goze á mi Ifabela, ^ 
ó por fuerza, ó por gufto. L,a:z¿;'.Efi:raño caíO' 
de qué fuerte, feñor? Duq.K la Duquefa 
le he dicho , que Ifabela es prima mía, _ 
muy pobre,y muy hcrmofa,y que no es ji^“ 
aYéacurar la fama de mi fangre, 

per- 


permitieaíio i^ue viva con un viejo, 
tan pobre conK> Cefio , y tan caduco, 
que la traygamos luego á mi Palacio 
por Dama de fu Alteza , donde píen ib, 
gozándola , acabar coa mis pafslones, 
y con Cofme , y con quantos intentaren 
quitarme cl bien que yo no he merecido: 
no puedo mas , Laurencio , eftoy zelofo, 
rabiando eftoy , eftoy defefperado. 

El Cielo costra mi fe ha conjurado: 
podre eftorvar refolucion tan grande? 

Dn^. Qué dices? Laur.Qao advierta V. Alteza, 
que aventura fu Eftado , y fu perfona, 
fi goza de Ifabela fin fu gufto. 

Dííq. Por que ? hablad. 

Líí-'í!'. Qaiíiera bo enojarte. 

2)2<í.Decjd.,Laurécio.Lá«.Es bellcofo el padre, 
la orenfa,grande tiene machos deudos, 
y los Medicis fomos tan odioíbs, 
que con pequeña caufa uoeftra Patria - 
fe h i de alterar , y facudir el yugo, 
que tan pefa.io les parece a todos: 

La libertad , feñor , fienipre fue amable, 
y el feñorio , que adquirió la fuerza, 
cfta fujeto a fáciles mudanzas: 
mire bien V. Alteza lo que intenta. 

Díiq. No os he vifto jamas mas eloquentc 
en perfaadirme cofas de mí gufto: 
la prudencia no evita el mayor daño? 

Zjattr. Si feñor. 

Z)uq. Pues que haré ? temeré en duda 
la fublta mudanza de mi Eftado? 
o eftorvar de mi muerte el fin precifo? 
íi no gozo a líabela , yo foy muertoj 
y fi gozo a Ifabela, tendré vida; 

V vivo yo , veremos quien fe atreve 

á mi Eftado , y períoua. Laur. Mejor fuera 
que no hiciera mudanza de fu cafa, 
que fi viene á Palacio , mi feñora 
esfuerza que defeubra efte fccreto, 
y que el Cefar lo entienda por fus cartas. 

Jjuq. Será muy gran delito contra el Ccíar? 
ferá bien que dexandola en fu cafa 
la goze Cofme á fu placer las noches, 
muriendo yo las noches , y los días? 
bafta, no me ca'aícis.Laur.Aj prendas mi, 
Cielos , qué haré ? diréle mi fecreto? 
pero defuerte eftá , ejue ha de matarme. 

Duq. Haced poner , Laurencio , la Carroza, 

V vamos á la cafa de Ifabela, 
donde fercis teftigo de la fuerte 
que fe ablandará Ctfio mi enemigo. 

l.av,r. De mi deshonra avré de fer teitigo. 

Jjitq. Id yos áeir.a^ó ; 7 § Cefioj, 
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que rae aguarde en fu cafii¿ 

¿¡jae. Eftoy fin alma: 

mal aya la privanza , hacienda , y vida, 
que me cierran los labios : matarelo, 
que yo no he de fuffir tan grande a^rravío 
L^íí^.Qge decis-que teneis?L;r». Eftoy fin guib® 
de ver que V. Alteza perfevere 
en tal refolwcloii : temo un gran daño. 

Duq. No teme amor , ni admite defengaño. 

V etnfe , f yií/e Ifabela muy b'ix.arra. 
iforh. Si vivo en vos en efte apartamiento, 
como eftoy viva , aufeute de mi vida? 
y fi dexé el vivir con la partida, 
como es poísibie que efte daño fiento? 

Si fiánto , como del humano aliento, 
no me priva una pena tan crecida? 
o es , que la pena efta en el alma afida, 
que imita en io immortal áínl tormento.^ 
Mas como el alma fe quedó conmigo, 
y nó partió mi Cofme á acompañaros, 
fiendo de vueftro oserpo el mas amigo? 

Bien quifiera partir allá á gozaros; 
isas yo 3 que íbio el bien de amaros figo, 
no la dexc , por no dexar de amaros. 

Sale Leonora alborotada, 

León, Señora, feñora mía, 

dadme albricias de un gran gufto: Coíbae:^ 
Ifah, Ay Dios , que bien empiezas: 

profigue , profígue , prefto. 

León. No puedo mas , que eftoy muctca,, 
porque de folos dos faltos 
fubi toda la efcalera, 
á Cofme he vifto en la calle. 

Jfab. En la calle ? León. Y en tu puerta» 

Ij ib.Quc dices? Leo;:. Que eftá en tu CaXzs 
If.tb. Loca eftoy , quien tal creyera? 

Daré voces ? pero no, 
contento , tened paciencia, 
que importa difsimularos, 
cae amor huye de quien ruega» 

Pruebe Cofme mis defdenes, 
que el ose no fabe de penas, 
r.o fabe eftimar los güilos, 
y lo fácil ie deiprecia; 

Sale Ce frn. Ifabela ? Ifah. Ccfme? 

Cofrn. Bueno, 

haz que fe falga alia fuera, 

Leonora, //iíb. León ora? Coiné. Sí. 

Ij.th. <i^é quieres ? Cofrn, Morir cuifiera» 

Jjah. Bueno es , Cofme 


3 tener 
y para que no la pierdas, 
podrás irte de mi caía, 
que fi lo fabe fu Alteza 
caftigará iaftatcesíe. 
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que avíwtjuetto a entrar en ella: . 
que quien es tan fiel amigo, 
'quien hace tantas fine7así 
que dexa fu mifrha dama 
cafi entre fus brazos muerta, 
es laílima que amancille 
ccn una hazaña tan fea 
la bien divulgada fama 
que borró la luya Grecia. 

Si aquel ardor invencible 
con que intentó tu fobervía 
el defpreclo de mi amor, 
no le aviva tu nobleza; 
qué hará de tantas eftatuas, 
con que ha intentado Florencia 
celebrar tan grande hazaña, 
haciendo tu fama eterna? 

Efta es palabia de noble? 
cfta es 5 Cofme, la promcíTa, 
que al Duque', y á Dios hiciíle? 
qué preílo difte la buelta. 

Acra bien , vete con Dios, 
que aunque es de niuger mi lengua, 
por lo bien que te he querido, 
yo callaré efta flaqueza. 

Mira , Leonora , la calle, 
no paíTe alguien que le vea, 
y en fallen do cierra luego, 
que temo que fe nos buelva; 
y con tanto , Dios te guarde. 

Uace waa reverencia, , y tomo que fe 
va ,/ detienela Ccfme. 

Cofm. Aguarda , aguarda , Ifabela, 
que yo no vengo á rogarte, 
ni hacer al gran Duque ofcníá: 
buclve , y no vana prefumas 
que con defpreclo me venza, 
ai m difcrecion valiente, 
ni tu hermofura difcreta. 

A tu. cafa he buelto aora, 
folo por faber quien fea 
quien mereció en tu jardín 
mas que un Duque de Florencia; 
quien entra por el poíiigo 
á gozar la primavera, 
que en tus mexiüas de rofas 
vinculó naturaleza? 
quien fue el galán venturo fo? 

Jf abela fe enoja , y dd un golpe en la 
manga para foltarfe. 

Jfah Detente , Cofme , no quieras 
difculparte con mi infamia: 
la puerta , Leonora , cierra, 
y echa de cafa €Ífelí>«í>* 


Cofn. La puerta , Leonora , cierra^ 
y abre á la noche el poftigo 
dei jardín , para mi afrenta; 
vive Dios que has de efcucharrae. 

.^¿.Habla mas palio. CofmSi hiciera^ 
á no eftár loco , y rabiando; 
afuera locas promeíTas 
hechas á un tyrano dueño, 
que folo lifonjas premia. 

Afuera valor fobei vio, 
que no ay valor que íc atreva 
á refiftir en eí alma 
excrcitos de belleza. 

Todo d la gentes, 

Zelofo eftoy , y rendido, 

£ ay algún hombre que tenga 

Áflra a Ifabela. 

de nieve , u de bronce e! pecho, 
intente acción como aquella. 
Zelofo vengo á faber 
quien en tus jardines entra 
á gozar el dulce fruto 
que fembraron mis ternezas? 
Quien es á quien das la mano 
de cfpofa , para que fea 
tyrano de mi ventura, 
faíteador de mis finezas? 

A quien rindes los favores? 
que hacer dicfaofo pudieran 
al mifmo amor , íi atrevido 
cíTara á tan alía empreífa? 

A quien en folos dos dias 
abres , Ifabél , la puerta, 
fi en tantos años no pudo 
hallarla mi dicha abierta? 

Porque prometí no verte, 
mal aya tan vi! prora eíTa, 
te entregafte á ageno dueño,' 
baxa venganza , Ifabela. 

No dieras tiempo á mi agravio, 
pues difle tanto á mis penas? 
que fácilmente caftigas, 

^ que fácilmente premias. 
h Son euos , di , les eílremos, 
las lagrimas , las ternezas, 
los defmayos , los fuípiros 
con c|ue feníifte mi aufencia? 

No rcfpondes ?. qué me dices? 
que fi quiera no lo niegas; 
callándome dás tormento, 
y tu el delito conSeflas. 

Aora bien , yo te he perdido, 
y es muy jufto que te pierda, 
quien ¿exó por f» enemigo 


la 
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fa mas eftimada prenda. 

Mas S es verdad que los ruegos, 
en la muerte , ó ea ia auíeneU 
de los que bien fe quiííeron, 
fitelen tener mayor fuerzac 
yo que eftoy mortal , te ruego, 
que faber de ti merezca, 
fi días efcogído á Laurencio 
por dueño de tu belleza, 
que con verdad que me digas, 
partiri el alma contenta, 
y celebraran tus bodas 
mis funerales exequias. 

Ifah. Primero llegue mi muerte; 
ay mi bien ! hablas de veras? 
que eaceiidi , que tus difculpas 
bufeabas entre tus quexasí 
yo bodas , y con Laurencio? 
yo jardin ? yo amor? yo puerta? 
Leonora , qué enredo es efte? 

ieon. Qaicr^difculpar fu ofenfa, 
fiaguieado otro nuevo agravio. 

Tronga % Leonoras la pue>‘ta, y entreje^ 

Jfah. Sera difcu'pa mny necia. 

Yo , Coíine , no íby muger . 
de quien preíumir pudieras 
baxas vengan7as de amor, 
que es dodrina de otraefcuela» 
Rebuelvc toda la hiíiorla 
de tu amor, y mi firmeza, 
y veras en mi! exemplos 
quaato te quiere líábela. 

Laurencio , el Duque , y el mundo. 
Igualado á tu pobreza, 
los cftimo euloquepifb, 
y eflo te doy por refpuefta. 

Quieres mas' C^. Viven los Cíelos, 
que fue tan cierta mi ofenfa, 
como yo foy defdichado, 
mira fi ay cofa mas cierta? 

Laurencio , en tu raifma calle, 
queriéndole yo echar della, 
me juró que era ta efpolo, 
y por tu honor , Ifabela;; 

Í/Ü&. Quedo corrida. Cc/iY yo muerto, 
y con mi lealtad muy necia 
le llamé travdor al Duque; 
ye!, entre rifa , y fobervla, 
me dixo , entre mil agravios, 
yo no pretendo á Ifabela 
para e! Duque , ei Duque fi 
para nal ; y porque ella 
me favorezca . v te olvide, 

Ce de florea^» 
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No le creí , y por vengarníCf 
■íe repliqué que íe fuera 
al Valle de Mirador, 
donde entendí que mi ofeníá, 

6 mi vida dieran fin, 
pero fon amoas eternas. 

Aíli le eíperé halla ei Alva, 
que entonces , en vez de períai^' 
fado fembrando defdichas, 
cogiendo yo el fruto dellas. 

Vi venir un Cavaliero, 
y el defeo , no las leñas, 
me perfuadió fer Laureado^ 
uife matarle , y pudiera, 
al defeubriríe no vielíe 
al gran Duque de Flore..cia* 
Quedé atónito , y fufpcnfi», 
todas las acciones muertas, 
y el Duque muy enojado, 
entre bien injuílas quexas, ^ 

me dixo 3 que en tu jardín, 

( atada tengo la lengua ) 

Tió entre fus plantas un hombres' 
y preguntando quien era. 

Je dixo , que era tu efpofa, 
y penfando que efta ofeníá, 
ó efla ventura era mía, 
ihe qulfo matar por ella. 

Pluguiera a Dios ; pero en fin,] 
mi lealtad , y mi nobleza 
huyeron del Duque ayrado, 
que aun la natural defenfa 
entendí que le ofendía, 
y por defufa Jas fendas 
vengo , Ifabela, a tu cafa; 
mira tu aora , Ifabela, 
íi yo no entré en tu jardin, 
quien en tus jardines entra? 

IJab. Eífa es Invención del Duque; 
fi cus zelos no te ciegan,- 
te facarán de tu engaño 
las razones de mi otenfa. 

Si dices que rae pretende 
el Duque , para cjue fea 
efpofa de fu criado; 
qué macho que el Duque quierjt, 

Efie atentü Ccfms a ia dij culpa de IfabiÜ 
iafamandome , obligarte 
á que dexes a Ifabela? 

Defafias en tu nombre 
a Laurencio , y quaadó efperas 
en el campo tu enemigo, 
fa!e a matarte fu Alteza; 
claro ella , que fi Laurencio 
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al Duqtfe no ío dlxefa, 
que no lo Tupiera el Duque, 
y que al Valle no fallera. 

ÉíTe es concierto de entrambosj, 
y quando mi efpo£o fuera 
Laurencio , para qué fin, 
una muger de mis prendas, * 

entre^ayiera á fu primo? 

Calla , Cofme , que es vergiienzai 
fafrir tu •necia lealtad, 
ni hablar en eftas materiasí 
vete luego de mi cafa, 
ni rae eftrlvas , ni me veas; 

Vete prefto.Co/wírAguarda.eícuchá, 
buelve por Dios , ifabela, 
s referir lo que has dicho, 
que va el defengafio apriefla 
slumbrando mis fentidos; - 

jnas quien del Duque creyera,t i 

que para darla a Laurencio' ‘ ' 

me quitara a mi mi prenda?' 

de un grave fueno defpierto, 

afuera zeles , afuera, 
que Ifabela'es mi muger. 

Jfth. Efib es , íi quiere líabela. 

Ceff^- Si querrá , que injuítos zel<® 
no fueron jamás ofenfa, 
que no mereza perdonj 
pero qué loco creyera, 
que los feñores enganaii? 
que los ieñores no premian^ 

Ha Alejtandro , aísi fe dexafi 
férvidos de tantos años? 
sfsi el honor fe atropella 
de una muger principal? 
mas qué importa que afsi feS^ 
íi yo eñoy defengañado? 
bafta ya' locas quimeras. 

Jfah. En -fin , he de perdonarte? 

Cofm. Si , que es deidad la belleza» 

Jfab. Aora , Cofme , yo te adoro, 
no hagamos las burlas veras, 
taya foy. Cofnt, Dame los brazos. 

Ifah. Si daré , porque lo creas, 
por el-Duque me dexabas? 

Cpfrn. Ifabel , no lo refieras, 
que aunque fue el delito grave, 
bañó el dexarte por pena: 
pongamos remedio eti rodo. 

Jfab.Lo que Importa es que me quieras, 
que ‘fies mas del amor, 
que á tu enemigo no creas, 
que ha de fer dueño tyrano, ' 
que te ^Igas de Floreat ia,- ■ ■ • ■ ■ 


que á mi me Heves confino, 
que lé demos cuenta al Cefar, 
para- que eferiva á mi, padre, 
y remedie tu pobreza. 

Cofm. Yo , mi bien , quiero lo mrfmcs; 
^^¿.Fscilmente fe conciertan^ 
amantes que bien fe quieren. 

Cc/w. Eafte eftas pazes por fuerza,’ 
que yo merezca tus brazos, 

Jfab. Yo los doy , porque rae creas. 

Sale Leonora muy aprkfa. 

León. Señora , grande defdicha, ^ 

Ifib. Qué ay , Leonora.? dílo aprielTai 
León. Ta padre cafi difunto, i. 

la barba toda rebuelta, 
ios ojos líenos- de llanto, 
con gran colera , y gran prieíTa^ 1 
por la efcaleraíe fube, 
y ya te fiento aquí fuera. 

JJab. Válgame Dios , que defgracial 
fi te vio entrar , yo foy muerta. 

Cofm. No es pofsible que me vieífe,' 
ten aliento. Ifab. Abre la puerta 


¿efte tocador , Leonora, 
efeondete , Cofme , y cierra. 

Efeondefe Cofme en el tocador , y fale Cepo 
alborotado. 

Cef. Eflrá en cafa ífabeia? 

Jfab. Ifabeia eftá en cafa á tu férvido, 

Cef. Si es verdad , fi es cautela? - 

jamás de liviandad me ha dado indicio^ 

y fue buena fu madre, 

honra. , y favor contra el amor de padrea 

Jfab. Que mandas ? Cef. Eftas fola? 

Jfab. Leonora eftá en la fala. 

C^. Salte afuera: 
en una , y otra ola 

fluótua mi honor en mar de afrenta fiera? 
Oyenos aqui alguno.^ 

Jfah. Qué viejo eftá mi padre , qué importuBcl 
nadie nos oye. Cef, Infame, 
aficnta vil de mis honradas canas, 
que afsi es bien que te llame, 
pues que las aras del honor profanas^ 
vil mugercilla loca, 
fiero cuchillo de mi vida poca: 
jnancha de aquel brocado, - 

que texieron los Griegos , y Latinos^ 
incendio que ha abrafado * 

los omenages de mi honor divinos: 
como, fi el ser me debes, ; 

te cafas fin mi gufto.> á mi te atreves? 
á mi.^ Ifab. Señor::: Cojm. Qué es efto? 

Cef, De cuyo nombre fe éftreniece 
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Coím, Xth.o fortuna cí refto. 

Cef.^o tengo brazo qixe mi a.^cnta eitorve. 
J/.Í&. Señor,' efcucha un poco. 

Cofm Cefio lo fabe todo, yo eftoy locoi 
h matara a Ifabela? 

Cef. Qué tengo de efcucbarte? 

Jfah.hÚ difeúlpa. Ce/. Sera alguna cautela. 
ífab. No te engañé jamas, ai hallo culpa 
en mi Inocente pecho: ^ v i 

padre, quien te ha enojado? que te he hecho, 
qué puerta , que ■ventana, ^ 
qué fieftas, que veftldos, que paíleos, 

6 qué amiga liviana, 'ir 

qué vanoí penfaraientos, que defeos 
en íni jamas has vilho? 

Cef. De nueva furia el animo revlflo» 

Tu vana hypocresia 

no ha de librarte de mis fieras manos, 

pues que la fangre mia 

mezclafte con los Mecncls tyranos, 

y. al mas infame dellos 

le difte la ocaíion por los cabellos* 

Tu dentro de mi cafa 
gozas de tu galán, o tu marido? 

El fabe lo que pafía. 

Cofrn. Si la quiere matar, yo foy perdido,; 
que el honor, y la vida 
he de arriefgar por Ifabel querida. 

’Cef. Tu clegifte enefeto 

como muger, y yo con ellos orazos 

eílorvaré^que un nieto 

junte otra vez los Mcáicis, y Pazos. 

Quiere darla. 

JJah. Sqñc-:. Cofm. Saldré, qué efpero? 

Jfab. Padre, efcuchame, y muera. 

Coy?». Yo primero:-: 

Cef. Qué tengo de efcucharte, 

íi Laurencio de Medicis;: Cofm» Ha Cielosi 
Cef. Ha llegado á gozarte? 

Jfab. L^irenclo d raa' 

Cofm. Qué oi ! rabio de zelos, 

Cef. Par el jardín ha enttado 

Laurencio, y te ha gozado, y te has cafado: 
«yo lo sé de fu boca. 

■Jfah. Pofsib-ie es que á Laurencio no conoces? 
él miente , yo eftoy loca: 

.Cofme lo efcucha todo. Cofm. Daré ■voces, 
porque mi pena es tanta, 
que no cabe del pecho a la garganta» 
É'agañéme Ifabela. c 

Laurencio te ha engañado. 

Cofrn. T«-me engañas- 

Jfah. Ay padre, que es cauteia. ^ ^ 

gofm, Áy «íHC marisaio aaior osfengajiasl 


luego. 


Jfab. Llama a Laurencio , 

y apercibe el cuchillo, el lazo, el fuego. 

Si en mi prelencia ofado, 

que me gozo, ni auruj'ue me hablo tüxerc, 

con mi infamia ha intentado, 

que me cafe con él, ó defefperei 

pues tal de mi Iiaá creído? 

Cef. Siendo muger, en poco te he ofendidoj 
mas fi con tanta infamia 
Laurencio ha pretendido el cafamlenlo, 
fi fueras Layda, b Lamia, 

{fiendo mi hija) a tanto atrevimiento 

diera caftigo tanto, 

que fuera Italia mar de fangre, y llanto. 

Dexaréte encerrada, 

y yo iré por Laurencio, 

aguarda un pocoj y fi no ellas cafada^ 

deíle fobervio mancebillo loco 

tu veras el caftigo; 

y fi lo eíl as, yo moriré contigo. 

Vafe Cefio ,y cierra la puerta» 

Jfab. Aquí, feñor, te efpero. 

Cofm. Cerro !a puerta? Ifab. Si. 

Cofm. Cerro la puerta? u 

procura abrir, que muero: 

O quien tuviera la del alma abierta^,- 

y quedara en tal calma, 

que pues murió mi amor, muera mi almal 

De qué. firvió Ifabela., 

fi es verdad que Laurencio te ha gozado, 

dar con tan vil cautela ; 

vida, y ventura á un muerto, a un defdicha.. 

dexarafme en mi fuerte, 

no fiatlera otra’vez d.efdlclía, y muerte» 

Sin fefo eftoy, yo rabio, 
ábreme fi. es pofsible, que no cabe 
en tu cafa mi atavio, 

Cielos, qué es elle? . 

■'J/ÍJ&. Efcucha, que no ay llave. 

Cofm, Qué pregunto a los Cielos? 

efio es amürli/b¿?. Mi Cofaae. 

Cofrn, Ellos ion zelos! 

Jfab. SI acabo de decirte, 

que Laurencio pretende mi deshoJJra, 

|>or qué has de perfuadiite 

a que dice verdad? Cofm, Porque á tu honra 

ninguno fe atreviera, 

ni a tu. padre Laurencio lo dixera, 

3 no fer tu marido: 
i, , ábreme ya, ó la puerta haré pedazos. 

Jfab. MI bien, mi padre es ido 

por Laurencio, yo quiero qrre tus brazos 
me den jHuerte afrentóla^ 

£ ¿áiere el traydor, que foy fu efpofa. 
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Cofm. tavL^zt femejante! 
abre, Ifabcl, no incentes nuevo engañoj 
íi la puerta es diamante, 
no aguardaré tan ñero defengañp. 

Pues aguardar no quieres, 
muera de amar, por quien de zclos muerest 
acábeme tu efpada. 

Cofm. Qué intentas, Ifabel? 

Ifdb. Morir contigo. 

Cofrn. Detente. Ifab. Soy honrada, 
quiero acabar, pues triunfa mi enemigo 
¿ei bien que yo tenia. 

Cofrn. Quien vio tal confuíion como la mía? 
fuelta, que yo te creo: 
pues quieres que no oyga lo que he oido? 
IjAh. Ya te he dicho verdad, no es mi marido, 
aguarda el defengaño. 

Cofm. No aguardo por lo menos menor daño. 
Y vive Dios, li es cierto, 
que fe atrevió Laurencio a tu deshonra, 
que aqui ha de quedar muerto, 
yo con vida, y fin zelos, tu con honra* 

Ifah. Ffcondete, que vienen. 

Cofm, O quan gran fuerza las mugeres tienen! 

Vafe Cofm , y f ale Ce fio. 

Cefio. Apenas pafsé !a calle, 
quando encontré con Laurencio 
en un coche tan aprlefia, 
tan turbado, y tan fufpenfo, 
que apenas me conocía, 
paró, y dixele enefeto, 
con quantiu veras negabas 
tu int'elice caíamíento. 

Yo he dicho verdad, refponde, 
gran mal ay, vámonos preího 
a cafa, que ha de Ir e! Ouque 
á ver á mi prinfa Juego. 

Yo eftrañando ía wíita, 
medio loco, y él fin fefo, 
llego con Laurencio á caía. 

Ifab. Pues dlle que entre á Laurendo. 

Entra Laurencio. 

Latir .Ya, Ifabela, eftoy aquí, 
ni sé fi vivo, ó fi muero, 
efcucha á lo que he venido. 

ifab. Mejor ferá que primero 
averigüemos verdades. 

Cofm. Aflojad un poco, zelos. 

Ifab. Sabes, Laurencio, quien íby? 

Cofrn. Bien empieza. Laur. Bueno es ello 
para quien eílá fin vida: 
íi lo haces por refpeto 
jas idinis de tu padre, 
fc, ifabel, que eres mi dueáo. 


Ifab. Si dices quejme has gozado 
y cafadote en fecreto * ^ 

conmigo , digo que mientes 
como infame Cavailero. 

Y íi á mi honor te atrevifte 
por ver á mi padre viejo, 
para vengar nil deshonra 
valor, y nobleza tengo: 

CoiifieíTa como has mentido, 
y fi no, viven los Cielos, 
que he de ahogarte entre mis farazaj 
porque feas efearmiento * 

de alabanzas fabulofas, ' 

de galanes deílos tiempos. 

Laur. Parece que habías de verasj 
fi Tupieras qué ay de nuevo, 
no negaras lo que palfa. 

Ifab. Qué pafia, trzydor Laurencio* 
Laur. Niegns que eres mi muger? 

Cef. Di la verdad. Ifab. Si ío niego. 
Cofm. Qpé importa, fi él lo coafieíTa? 
Jjaur. Si por el níiedo lo has hecho 
de tu padre, advierte, prima, 
que ya es diferente tiempo; 
el Duque viene á tu cafa 
canfado de los defprecios 
de pocos años de amante, 
que el poder fe canfa preíío. 

Quiere llevarte á Pamcio, i 

7 yá por fuerza, ó por ruego, 
me dice que ha de gozarte, 
que ignora mi cafamiento. 

Mira, Ifabel, fi es razón, 

que 3 ta padre le neguemos,’ ' ' 

que eftás cafada conmigo, 

y que pongamos remedio 

en tu deshonra, y la mía, 

ó que yo rabie de zelos? 

Cef Quedan mas males, fortuna! 

Cofm. Quedan mas defdichas. Ciclos! 

Cef. El Duque ta pretendía? 

Cofrn. Engañado rae ha Laurencio, 
no fabe el Duque fu amor. 

Ifah. No vio igual defdicha el tiempo; 
qué haré, que Cofme lo efcucha? 

Pues que no he perdido eí feío 
quando eftoy perdiendo a Cofme, 
no es pofsible que le tengo. 

Cef. Qué refpondes, Ifibei? 

Ifab. Refpondo que es otro earedoí 
padre, Alexandro pretende, 
que me cafe con Laurencio, 
y fi me lleva á Palacio^ 
ícrá porque teaga efe^O| 

qae . 
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que el Duque lo fabe todo. 

Zaf-r. No lo íabe, vive el Cielo: a^, 
' ay mudanza tan notable! 
mira no prefuma deílo, 
que tienes piedad del Duque. 

Cordura es mudar confejo: 

iGbel, dime verdad, 

pierde el temor, y el refpeto, 

que yo quiero perdonarte, 

y como tu quieras, quiero 

que te cafes con tu primo, 

y los dos me deis un nieto, 

con que olvidemos agravios. 

^ah. Qué es cafrrme? plega el Cieloj 

que fi tal cofa ha palfado 

Jamas por mi peníamiento, 

que aquí me trague la tierra. 

Cofm. Tiene mas pena el Infierno! 

haur, Ifabe!, eftás en ti? 

SI los cyprefes funeftos, 

li las yedras amorofas, 

que embiJiaron mis requiebros^ 

fi las efiatuas hablaran, 

fi las fuentes, que tuvieron 

mudas entonces las lenguas, 

<!> ^ 

por dar buen exemplo al viento, 
contaran nueílros amores, 
no los negaras tan preílo. 

Ifabel, en fin muger, 

^ pofsible es, que quando vengo 
cafi fin alma a tu cafa, 
procuras que falga muerto! 

Cefio, no es ella la llave 
de tu jardín? dime, Cefio, 

• efta es letra de Ifabel? 

JDale el papel que le dio Leonora» 
lee el vülete. Cc/i Ya lo leo. 

Laur. No me llama? no me d» 
palabra de caíamiento? 
jao me feñala el jardín 
por tálamo, y el filencio 
de la noche por la hora 
del mas felice faceíTo? 

Cef. Efta es. Ifabel, tu letra. ‘ 

Jfah. Cielos, <^é es efto que veo! rf/. 
el papel que eícrivi á Cofme, 
efta en poder de Laurencio! 

Cofm. Aquí fe acabó mi vida: 

calló Ifabel I Laur. Di que miento. 
Jfab. Digo que mientes mil veces: 
loca eftoy! Cef Del mal el menos. 
Ifabel, dexa locuras, 
mas quiero que fea mi yerno 
Laurencio, que tu galas 


Alexandro : ya efto es hecho. 

Ifab. Mira que no eftoy cafada. 

Cef. Pues fi no lo eftás, yo quiero, 
que con Laurencio te cafes; 
dale la mano. Laur. Qué es efto 
que intentas, fi te he gozado? 
Ccfm.Que efto efcucho! que efto veol 
Ifab. Padre, yo no he de cafarme, 
porque ni quiero , ni puedo, 
que eftoy cafada con otro, 
con quien te diré á fu tiempo. 

Si liviandad te parece, 
pon tu la efpada, yo el cuello, 
y quítandonae la vida, 
no me culpará mi dueno- 
f-f/i Ay tan grande defverguCnza! 
Coyi». Conjuraronfe los Cielos 
con mi dtfdicha efte día. 

Cef. Mataréia. Laur. Tente, Cefio, 
que al Duque fiento en la calle; 
yo averiguaré el rayftcrio 
defta, mudanza, .y en tanto 
pongamos los dos remedio 
en nueftra afrenta. Cef. Sobrino, 
tío temas, yo foy tu íiie^ro, 
ya olvide nueftros enojos, 
que la humildad, y el refpeto 
con que me bufeafte padre, 
me obligaron, y rindieron. 

Laur. T na fies belaré mil veces. 

Cef. Levanta, hijo, del fiielo, 
defiende á Ifabel del Duque, 
que de Ifabela yo efpero, 
que hara^ ¡o que la mandare. 
Laur. No sé, padre, no fe entiendo.' 

Vanf ^,yfale Cofme. 

Cofm. Fueronfe ya? abre, Ifabel, 
por donde íalír, que temo 
que he de acabar oy con todo, 
échame de cafa prefto, 
o vive Dios de dar voces, 
que me aoraío, fuego, fuego. 
ifab. Oye, Cofme, mi difculpa, 
y quedarás fatisfeeho. 

C<^«. No tienes que diículparte, 
Ifabela, yo te cre^: 

Tu no efcrmfte eí papel, 
tu no ¡iamafte á Laurencio, 
tu no le difte la llave 
de! jardín, ni le halló dentro 
el Duque, ni eftás cafada,- 
ni lo que decir no puedo, 
porque quiere mi defdlcha, 
que ao me acaben mis zelos. 

Abre- 
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ÁSreme, o álrc <jue eftoy 
encerrado en tu apofcnto, 
para-que me mate el Duque. Da voces. 
Laurencio, Alexandro, Ceíio. 

Ijab, Mí bien, mi feñor, mi Cofmea 
que te pierdes, y rae pierdo, 
calía, y á qualquiera parte 
do la fortuna, y el tiempo 
me arrojare, ve á bufcarme, 
que efte papel de Laurencio 
k ti lo efcrivi, mi Cofme, 
y ay notable engaño en eftoj 
con Leonora lo embié, 
pregúntale tu el fuceflb, 

Íí acafo el Duque me lleva, 
que 'yo, Cofme, bien me acuerdo^ 
que el día que te partias, • 
te pregunté, íi te dieron 
elle papel, y olvidéme 
de. pedirle, y de rorapelío, 
cito es verdad, ten cordura, ■- 
que algún dia querrá el Cielo, 
que vivas deíéngañado. 

Cofm. Dexame, Ifabel,que muero. 

Jjab. No des voces. Cofm, Vive Dios. 

Entra Leonora. 

León. El -Duque, Laurencio, y Celio 
aguardan en la antcfala. 

Ifab. Ay Cofme, enciérrate preíto, 
que yo falgo á recibirlos^ 
tu, Leonora, avifa luego 
que fe^ vaya el Duque, á Cofme, 
y cuéntale, mientras buelvo, 
á quien difte mi papel: 
mÍEa, Leonora, que temo 
gran trayeion en elle cafo, 
y £ e&c tyrano fiero 
me llevare á fu Palacio, 
íiaz,iCoíin.e 3 lo que te ruego. vaje. 

ieo;-?. Vete con Dios, no aventures 
mil vidas por unos zelos: 
yo buelvo en yendofe el Duque. 

Cefn. Dime, Leonora, primera 
ía hiíloria defte papel. 

Eeon. Lqego, que acra no puedo, vaje-, 

Coftt. Ha Leonora, efpera, aguarda: 
fuefe, otro engaño! otro enredoi 
de concierto efián las dos. 

Ha líabel, qiian tarde veo, 
que te has burlado de mi ! -'■ 

pues defta vez querrá el Clel§ 
cuelgue la roxa cadena 
en el foberano templo 
del diriao dtfengañoj 


pues con ta! rigor rae has heehí 
reftigo de mis dcfdichas, 
que ya no las llamo zelos. 

JORNADA tercera^ 

Sale Ifabela,jf Leonora con capotillos^ 
y fombreros de camino , / Cofme con 
gavan,y una cayadilla, muy 
galdn, 

Jfab.'No admires, Cofme íngi-ato, 
de verme enTrebia en trage peregrluD 
que Amor abre el camino, 
vence dificultades,' 
admira mi firmeza, 
íbbervla vencedora de fu alteza. 
Dexaíleme en las manos 
de poderefo amante, 
que á la flaqueza mía 
opufo fu poder, y vizarría, 
exercitos formando 
contra ttil gran pobreza, 
de ambición, y riqueza, 
y vienefte, Fiioíofo, 
á ver fabias abejas 
entre rudos paílores, 
con poner efquadron contra las fl«es 
Quando mis ojos triíles, 
excediendo los mares, 
lagrimas vierten, que llamabas perls^ 
y con tus labios Ibas á cogerlas, - 
te vienes muy -de eípacio ' 

á ver nativas fuentes, 
alabas fus refurtes diferenies, 
que lazos ¿e' -criflal riegan del Cielo 
en diluvios de aljojar á eíle fuelo. 
De! javali cerdof© 
al conejo niédrófo, 
de! firaple pajariÜo 
al Aguila Real, que es fu caudílloj 
liafta el pez inocente, ' 

con red, perros, y anzuelos 
les hace cruda guerra, 
en el^ ayré, en el agua, y ea la íien^i 
y no ves defeuidado 
mayores aíléchanzas 
de un Duque defpreciaáo, 
que con menos fofsiego, (S®’ 

en ayre, en agua, en tierra, finoc^i fue* 
con zelos te hace guerra, 
de q tiembla ya el 3yrc,el ag!i3,y 
el defdichado dia, ..Ij 

que en mi retrete te dexé efcoii'ii‘*'^ 

|as ilgvo g, fu 
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eSc Duque tyranq: 
allí rnl padre anciano, 

Bo come flaco viejo, 
á rai defenfa remitió el conTejoj 
prendióle , y por vengarme 
!e conté á la DuqueCa 
el intento amorofo 
de fu traydor efpofo. 

Soltó á mi padre luego, 

y lievónve á rai cafa, 

llamé á Leonora al punto, 

y enojada pregunto, 

qué es de un papel, q fiendo paraCofme, 

fe le entregó á Laurencio,^ 

y Quien de nil jardín le dio la llave? 

niega que no lo fabe, 

defpidola de cafa, 

y con rigor promete 

defeubrír el enredo del villeíei 

quife dexarlo todo, 

fin darte mas difculpa, 

que no fe deixe dar donde no ay culpa; 

viendo tu infame trato, 

tu duro corazón , tu pecho ingrato, 

qnando con mil pregones 

en las publicas plazas, 

coa Tlbelos , y edidos, 

dicen ya libremente, 

que contra el Duque conjurafte gente, 

y tienes prevenidos 

los ,mas de los rebeldes foragidos. 

Ofendefe Florencia, 

adonde eras amado, ^ (do: 

que fiempre fue bien qulílo el defdkha- 

el Pucb o fe amotina, 

matan los pregoneros, 

y raigan les edidos, 

y en alabanzas cambian tus delito^ 

y el Duque mas prudente, 

con perdonarte , apaciguo la gente, 

mas temen que ea fecreto 

no te quite ia vúda , que es áifcreto< 

Can elle penfaralento, 

cuya voz fe derrama por Florencia, 

pido al viejo licencia, 

y á Trebia parto al punto 

con folos dos criados, 

fecretos , y obligados. 

Enciendo que venia 
en tanta romería 
á. efta vecina Iglefia 
de la Vircen del Huerto, 
que es mar , nave , faroi^ 

^ftrclia j y Fuerto. 
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Aquí, Cofme , hé l!egatí<?¿ 
aunque ofendida , á verte, 
por cftufar tu muerte 
vengo a defengañarte, 

G. es que quieren los Cielos, 

de tas Injuílos zelos 

vengo á ofrecerte oífada, 

fi temes tu enemigo, 

un corazón que fiempre efta contigo? 

de mi pequeña cafa, 

por ú aufentarte quieres, 

travgo en joyas , y en oro, 

y en rica voluntad pobre teíbre, 

Dlfpon de todo aora, 
y examina á Leonora, 
y bufea al deíengaño, 
prueben también tu dañó,’ 
que yo á ofrecerte vengo 
an alma que no tengo, 
una muger rendida, 
un pobre caudalillo , y efta vid*»; 

Ceftn. Yo coníieífo , Ifabela, 
que en Trebia retirado 
quife vivir del todo defeuidado* 
dieron mis ignorancias juveniles , , 
á Cortes , y á Ciudades treinta 
de donde , fi no aumento, 
faqué defengañado un penfa'”’^”*'''* 
pensé que mi pobreza 
me firviera de muro, ^ 
que e! pobre en qualquier parte eftá lee 
y vineme a efta Aldea, 
donde en dulce repofo 
vivía , ni embidiado , ni embídiofPfc 
¡ni del Duque me acuerdo, 
til en nada foy culpado, 
fino en íér defdichado, 
ni he vifto foragidos, 
ni conjurado gente, 
pero fiempre padece el inocentt'- 
AquI , como ios días 
permanecen eternos, 
rcbuelve la memoria 
íiueftra amorofa hiftoría, 
aunque procuro ciego 
el bufearte difculpa, 
no la hallo, lfabel,íoIo te culpa, 
pues que un papel , y llave, 
que aunque calla Leonora , bien lo rauq 
Mandafte que me diga 
á quien dio tu viUete, 
dexafrae e-n tu retrete, 
y defpues de una hora 


viene por mi Leonera, 

O 




nicame it ta cafa, 

£n dpc:r lo que pcíla, 
ni cojTtanne ei üiceíTo, 
yengo perdiendo e! fe£b 
á retirarme á Trebia, 
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y cuipafme de efpacio, 

^ue con el Duque te dexé en Talado, 
beñor defta a'queriaj 
mtre paftores raílicos fuípeado 
d alma en harmonía: 
lexame aquí , Ifabela , yo me entiendo, 
¿exame entre eftas fuentes 
ínuítaurando de eftados diferentes, 
y que entre peñas viva. 

^tigando la caza fogitiva, 
o admirando el myfterio 
de! prudente eíquadró dei dulce imperio; 
que de la vil fortuna 
no temo coía alguna, 
tjues ,en fu fácil rueda 
io ha quedado ya mal que me fucedaj 
yo a ufe ntar rae quiero, (g^ro. 

que el pobre en qualquier parte es eftran-. 
^enra^el Duque á mi Aldea, ' 
qiJS no íliele morir quien lo defea, 

X buelve á Florencia 
3 SU fregarle á Laurencio 

Cí ^ y 

y el oro que has traído, 
que CI oro mas precíalo, 
es no vivir de nadie tcmeroíb» 
ífe». No reípondas, feñora, 
viva tu. honor j y muera ya Leonora, 
fi haíla aquí he callado, 
fue malicia , fue miedo , fue cuidado» 
Yo quiero bren a Julio, 
criado de Laurencio, 

alma , y del jardín le di la llave, 
deiitofue de.amor, s\ bien fue grave® 
Ericontréle la noche 
que me mando Ifabela 
que te diefíe el yillete, 
de tantas defventuras alcahuete» 
Detuveme con Julio, 
y por hacerfe tarde, 
le rogue que á tu ca^ 

Se lo, llevalfe lueg-o, 
y con iH engaño dilatado fuego; 
porque el traydor ingrato, 
con bien doblado trato 
fe lo entrego á Laurencio, 
y aun le entregó la llave, 
con que ha dado colores 
a fingidos favoresj 


y porque no fe cafe, 

á coila de fu fama, 

publica que Ifabel le adora , y ama, 

que en fu jardin ha entrado, 

que le ha eferito el papel, y fe ha caíado; 

fí no fuera mentira, ' 

no negara Ifabel el cafamicnto, 

pues íu padre guftaba: 

y baile por difculpa, 

aunque en eílo no ay culpa, 

conocer a Laurencio. 

Co/m. No digas mas, Leonora, 
que yo te he perdonado, 
y tu me has facisfecho, 
pet dóname , Ifabel, lo que yo he hech»^’ 
que aunque fufrlr quería, 
por los ojos brotaba el alegría» 
Texamos mil abrazos 
con amorofos lazos, 
celebren mis paíleres 
nueílros dulces amoresj 
prados , ya llegó el dia 
en que Ifabel es mía, 
cantadle la vitoria 
al íanto defengano, 
divino triunfador del ciego engaño*' 
Ifah. Dexa , Cofme querido, 
eftremos, y rezelos, 
y guárdame un favor para otros zelosí 
lo que aora conviene, 
es, que partas á Roma, 
aunque pierdas tu hacienda, 
y no goces tu prendaj ’ 
a amparate del Papa, . > 

y a eíle tyrano arrójale la capa» ' 
Mira que cftá zeloío, 
y es cordura temer aí poderofo; 
teme tu injuíla muerte, 
y defpues no te quexes de tu íiierte' 
que en torno de la Luna, ^ 

los mas fon los que íe hacen íii fortuna» 
Cofm. Dices bien , Ifabela, 

huya aquí la verdad de la cautela: 
Claudio , enhila cavaüos. 

Jfab. Ay Dios , que gente es eíla? 

Sale el Dztqtie con criador con pifiólas. 

Duq. Dadles con las pillólas' la refpueíla, 
eíTe es Cofme , matadle. 

Cofm. Válgame Dios! 

7/hñ. Huyamos , que es el Duque. 

Cofm. Huye , Ifabela , aí coche. vafe, 
J)uq. Cielos , qué es lo que eícucho? 
qué es lo que miro , Cielos! 
vengo á matar, y ímíerome dezelos! 

oye. 


Ilabeu , ífpara, C»>. No er« Jallo.?»,, j„„„ 


mis áefeos malogrados. 


oye 3 , , 

t£i]C(i eíía rauger j y Coime mueraj 
aguárdame , que rabio, 
que averiguo mi agravio; 
yo miüuo fui teftigo 
dcl bien de mi enemigo: 
muera Cofme , criados, 
pues mueren 
Tened ia ligereza 
de ella mager , ó raonílruo de belleraj 
y ta , mófite giganre, 

te duele mi mal , ponte delante, 
o en tan fiera huía 
en duro marmol quede convertidaj 
o efquiva defdeñofa, 
pues que huyes del Sol virgen frondofa, 
el Duque por la parte donde fue 
Ifahél falga Cofme huyendo 
fin efpada, 

Cofn.Mttís montañas de Trebia, 
cuyos empinados rifcos 
con las Eftrelias fe miden 
á competencia de Olvmpo, 
amparad a un defdicliado,_ 
cuyos llantos , y fuípiros 
robuílas piedras ablandan, 
trille aumento de los inios. 

Temblando eftoy , y turbado; 
raígame Dios ! qué avrá fido 
de líabel , y de Leonora? 

Sale Juño de camino vefiid.o graclofa^ 
mente, 

Jul. Ola , hau. Cofm. Voces he oído, 
fi buelve el Duque a matarme? 
pero fin razón me aflijo, 
ua hombre es folo ,70 pie: 
animo , corazón mío. 

De dentro Juño ,y aora Jale, 

Jul. Ola , hau , que no aya un alma? 
ea qué Comedia fe ha vifto 
que falte un paílor á un hombre, 
que fe perdió en un camino? 

Adonde eftará efta Ermita, 
donde Ifabcla ha venido? 
eftoy por romper las cartas, 
yo he dado en gentil oficio. 
pítale la efpada á Cofme. 

(ffíYi, Suelta la efpada , villano, 

Jiil. Ladrones dieron conmigo. 

Vafe Jodio def nadando apricjfa 
feñor , halla la camifa, 

•hafta quedar como Inftio 
enci puro cordovan, 
eítá todo i tu fervicio. 


mas del miedo eftoy tan frío, 
que mas parezco Diciembre. 
Ce/*». Julio , no me has -conocido? 
Jul. Muy peor eft-i que eílaba, 
que no me mates te pido, 
no quede el mundo fia Julio, 
qjJcJ'c quexara el Eftlo, 

Médicos , y Sacriftanes. 

Notable ventura ha fido! 
defte fabré fi Leonora, 
verdad , ó mentira dixo: 

^ ciTcontrafte ai Duque acafo? 
Ja/, Aunque de lexos le he vifto,'" 
que fe boivia á Florencia. 
€efm.Como has errado el camino? 
ful. I crdime en efía montaña, 
y pnr no feite prolijo, 
dame licencia , y tu mano. 

Cojm. Ay mucho qué hablar contI<roi 
adonde vás ? Jul. Aquí es Troya, 
cogióme , pefeóme vivo: ap. 

Voy , feñor , con un defpacho 
del Pontífice tu tío. 

Cofrn. Pues has eftado tu en Roma? 
Jul. Cali un mes , y ayer venimos 
Laurencio , y yo por la polla. 
Cefm. Mueftrame el deípacho, amigo* 
Jul. El qué, feñor? Co/m.El defpacho* 
Jul. Ay íeñores , quien tal dixo? 

pues un empacho del Papa? 

Cofm. Haz , Julio , lo que te dio-o, 
ó darte he mi! puñaladas. ^ 

Jul, Luego me dará poquito: ap¿ 
a mi ? toma enhorabuena, 
y por el porte te pido, 
que me dexes ir, que es tarde.- 
Cefm. Yo te enfeñaré el camino; 
conoces una criada 
de I-labela ? J;^/. He conocido 
a Leonora , y otras muchas. 

Si, Julio , Leonora digo, 

H.is!a gozado ? Jul. Gozado? 
que mal conoces fus bríos. 

Cofm. Por lo menos tienes llave 
de fu jardín J.v/.Qulcji lo ha dicho? 
oojrn. Quien ? Leonora. 

Jul. Dría qu§ miente, 

que la ilavc de! poíligo, 
ella le la dio á Laurencio. 
e/»2. Luego tu no la has tenico?, 

3 Íciíor , para qué cfétla? 
Cc/,Zelos, donde no ay relquicioa ap. 


pai a el Se 


L , entráis voiotios. 
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futíies.rois, y atrevidos. 

Jul. Leonora de Barrabas, ap. 

que es efio ? en que me bas metido? 
Ceñ'/i» No te dio un papel Leonora, 
que Ess dieíTes ? JííL Yo no hevifto 
Jims de uno p3"3- mi sitio, 
quieres que pierda el jui»Io? 
que notable teftimonio! 

€o/m. Y dime ,"Julio , has fabido, i 
ñ a Ifabél gozó Laurencio? 
no lo digas. Jm/. No lo diger. 

Cp/í«. Engsñadome ha Ifabela.^ 

Quieti vio tan nuevo martvrio? 
zelos en taza penada? 
para morir refucito, 

C 3 de Laurencio ella carta? • 
di ¡a verdad. Jísl. Aunque firvo^ 
en mi vida fui alcahuete. 

Cefm, Prefto veré íi has mentido. 

Lee el fcbreefcritQ, 

A la feñora Ifabela, 
que Dios guarde. Como dneo? 
Cofm. A ííabela eferive el Papa?^ 

Jk/, Vendrá errado el fobree ícrito. 
"¡Ce/»?. Temblando rompo la nema. 

Jk/. Abrióla, yo foy perdido: 

ay, feñor , que mal ha hecho. ^ 
Cofin.'ía. eáoy muerto, ya eftoyvivc. 
Cofme.y va mirando d fulio de quando, 
tn quando ,/ hace muchas acciones 
de mieda. 

Mí bien, yo he llegado bueno 
de Roma , y á tu fervicie, 
con tus cartas , y regalos 
aleare , y favorecido. ^ 

IPrometefme , que en Elorenci» 

SHe dirás , con que motivo 
siegaíie á Cefio tu paare, 
que eftás cafada conmigof 
Sabe Dios que lo defeo, 
y fi a verte r»o he partido, 
es porque me jnanda^ el ^^uquCj 
-que no falga a recibirlo. 

Vente , y dexa las novenas^ 
y no pongas en olvjdo 
hacer favores á Colme: ^ ^ - - 

y efcrivarafme , fi ha uieno 
en Palacio que es tu efpofoj 
para que el Duque^ mi primo 
ha'ra quitarle la viaa. 

Dios te. guarde. Tu snanao. 
Ciclos, qué es efto que veo? 
^ywLNo doy por mi vida un higo, 
Cvj?«.Para matarme j Ifimelaj 


de Vlorenddi 

me das favores fingidos? 

. Amor , qué ofenfa te be hecriOj 
quando apenas he fubido 
con mi cfperanza a la cutubrCj 
me derribas al abifmo?. 

Slfifo foy de tu infierno. 

'ful. Yo tengo gentil alino, 
probóme el alcahuetazg®. 

Cef m. Y nc Dios , que pues has lidq 
tercero de mis dcfdlchas, 
que has de llevar el caftigo. 

F'd Cofme á quererle ahogar , y caejelé 
a ypXio 

Juh Señor , mira que me^ ahogas^ 
que me valgan te fuplico, 
las leves de Embaxador. 

Cojín. Qtxo. carta fe ha caido, 
alza eífa carta , villano: 
mueñra.jK/.San Blas fea conmigO;^/ 
valórate el diablo por hombre. 
Co/mf Afsí dice el fobreeferito, 

A Bartholonsé Valonci. 

No es aquefte un foragido 
enemigo de Aíexanoro? 
notable mal imaginol 
Lee. Yo vengo aora de Romaj 
y dexo- ya" prevenidos 
para libertar ia patria^ 
los Soldados que os he efcrito. 
Venios á Eiorencia al punto, 
y aquí fabreis el defignío 
de todos los conjuradosj ^ 
y porque me importa , amigOjf 
matad luego al portador, ^ 
que es Julio un criado mío. 
Laurencio. Jsái.Qué es lo que dices? 
efto llevaba conmigo? 
ay tan gran bellaquerlal 
buen pago de mis fervicios. 

Ay, íeñores , que mal hombre! 
Cofme 3 tengo de decillo, 
es un traydor , vive Dios: 

Jefus, á no dar contigo,^ 
me huviéra muerto Valorio. 
Cefm. Cqv. cada letra me admiro! 
libertar quiere á Florencia, 
Laurencio ? Juh Eñoy fia featldo. 
Cojm. Dime , Julio , qué ay en efto? 
Jul. Quiere matar á tu primo. 
Cofm.hX Duque? Jul. Al Duque. 
CoJm. Es pofsible? 

Al Duque ? cftraño delito! 
di , Julio , .como lo Tabes? 
Jíí/J'orque io uaw- ícjiaiiso, 

J -V i . ^ 
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cretendíenc’o con 
obii^-írme ai homrcidioj 
mas' yo, que toda mi vida_ 
no ofendí a Dios en el quin.o. 

Je dixe que no mil vecesj 
y afiíj no anduvo adverudo 
en fiarme eíle fecreto, 
aunque tarde, lo previno 
con el porte del defpacho. 

Cofm, Amor, y agravios olvido 
en tocándome en la vida 
del amigo mas querido: 
cara&er fue tu amlftad, 
pues del alma no han podido 
facarte tantos agravios. 

Tullo, yo me determino 
á que vamos á t-Iorencia, 
fepa el Duque los delitos 

■ defle traydor. E_ftas loco? 

que efpantofo defatino! 
tu no fabes lo que paíTaj 
Eo es mejor que entre eftos nícoa 
aprendamos a Ermitaños, 
que en efta edad es oficio? 

Yo apollaré que a ellas horas 
dentro en Florencia na metido 
Laurencio quatro mil homoresj 
y mas, que fon infinitos 
los llnages conjurados, 
que como Alexandro ha fido 
algo tyrano, eílan quexofos, 
y afrentados los vecinos: 

No varaos allá, feñor. 

Cofm. Que en tan notable peligro 
eflá el 'gran Duque Alexand.o? 
quantas veces, feñor raio, 
te previne ella defdicha? 

Mares fon, que no fon ríos 
mis ojos : Julio, que hare?^ ^ ^ 
con qué Induílrja , con que arbítiiO 
podré dar la vida al Duque? 

Pero para qué me aflijo? 
yo voy a entrarme en Florencia^ 
y con ía efpada que ciño 
te defenderé del mundo, 
y al fon de mis trilles grkos 
moveré á piedad las piedras, 
fi faltaren mis amigos. 

Y'a voy, ya voy, Alexan,dro, 

ED temas, que yo eíloyvivojj 
y fi y-o llegare tarde, ' 
al fin moriré contigo: _ 

^lains á Florencia, Juli^ 


'X.hnsneeL cíe Enctfo- 

ful. Vive Dios, que vas perdido. 

■ fa'.e Lsure-ñCio^y Leonera. 

Latir. Perdona, ■ , , 

oue aunque fupe que aguaraaoas, 
no he podido falir, vengo ae uoma 
de vlfitar al Papa nueltro tm, 
que eftá muy malo. 

León. Y tu no vienes bueno? ^ ... 

Latir. Yo vengo, mi Leonora, a tu ^ervicioi 

como eílá mi Ifabel? 

León. Con gran cuidado, ^ ^ 

Latir. Diblé mis cartas Julio .mi criaao. 

León. De eípacio eftás, 

no fabes que ay de núes o.' ^ 

Como en tus cartas a líaoei íc mandas, 
que favorezca á Colme, fue á la Ermita 
de, la Virgen del Huerto, junto a Irebia, 
y fabiendo que e! Duque andaba a caza, 
cafi á fus ojos fe arrojo en la Quinta 
de Coime, donde el Duque los ha viilo, 
y por poco perdiéramos las vidas.^ 

Laur. No pude defear mejor fucefio, 
ya el Duque me lo ha cucho: 
pierdo el fefo, 

él fue á matar á Cofme por fii pano,’ 
viendo el favor que tiene eíTe villano^ 
librbfe á fu pefar, y viene loco. 

Leen. Según era fu gente, no fue poco; 
metlbfe Cofme en el frondofo monte, 

,y del Duque temblaba ei Orizontc; 

Ifabela en el coche que tenia 
volaba par del viento, no corría, 
mas pienfo que eíle Cofme es tan amado^ 
que los mifmos ^soldados le han librado. 
Laur. No importa, no, 

que ei Duque es poderofo, ^ , 

él le vendrá á matar, que efta zelofb» 
León. Dexemos efto, y vamos a otra cofa; 
un recaudo te traygo de tu efpofa, 
como negó á fu padre el cafamiento 
en tu prefencia, y por eftar aufente, 
no te ira dicho la caufa, efta afiigida. 
Lav.r. En tu boca, Leonor, _eftá mi vida; 
dlme, por qué lo hizo mi Ilabela? 
que no en vano admiraba fu mudanz-a, 

~ la indaftria de mmger todo lo alcanza. 
León. Porque ui padre ía matara^ luego, 
fi confefsára que eras fu marido, ^ ^ 
que el gñfto que moftraba era fingido, 
no fe atrevió á decirlo por fus cartas, 
ni aun de fu mano fe atrevió a efcrivlrtc.; 
yo fui la fecreraria en efta aufencia, 

teme que ha de matarla* 


Los Medicis 

Lsur. Eltraño viejo! ' 

León. Pero Ifabci te adora de ta! fuerre, 
que vicia le ferá por ti la muerte; 
quiere ella noche hacerte una viíita 
en tu quarto, Laur. Qué dices? 

León. Lo que paíTa, 

porque ya no es pofslble Ir á fu cafa; 
levanto las paredes, y el poftigo 
lo tapio de tal fuerte, que es ventura, 
que aun el Sol halle paífo á la avertura. 

Laur^ Leonora, 

ó tu me engañas, ó yo fueño, 

Ifabcla en mi cafa, y yo fu dueño? 

León. Si, mas con tal melináre,y condiciones, 
que te has de reír mucho; 
eftame atento. 

1,0 primero, que no ha de aver perfona 
dentro en tu quarto. 

Laur. Claro eftá, Leonora. 

León. Pues que no ha de eftár claro 
es el fegundoj 

no quiere que aya luz, tiene vergüenza» 
Laur. No te eípantes, Leonora, ni te rías, 
dila que noches he de hacer los dias; 
ni «vrá gente, ni luz, pide otra cofa. 

Leen. Que de tu quarto me has de dar la llave, 
porque íi acafo íales con el Duque, 
no eftemos en !a calle. 

Laurt Bien previene; 

mas como el Duque, y yo fomos amigos, 
el Duque tiene llave de mí quarto, 
y (lei quarto del Duque yo la tengo, 
y fon ilavés maeftras deí Palacio,” 
y remo, como estanca la privanza, 
no quiera viíitarme. 

León. Pues qué importa? 

avra mas de eíconderfe en tu retrete? 

Lauf. Dices bien, líabela vendrá fola? 
j..eon. lo me vendré con ella, pero al punto 
me boíveré por íi llamare el viejo. 

Latir. Eíía es la llave, y eftá una cadena 
en albricias del gufto que me has dado; 
dua á i^bel, mas no ia digas nada, 
di que el contento me ha desado mudo. 

León. iMuger que omifo bien, todo lo pudo. 

Laur. El Duque íale, 
ve con Dios, Leonora. 

León. No veri la cadena mi feñora. 

V a fe Leoytora fak el Duque. 

Duq. Laurencio? Laur. Gran feñor? 

Díí?» Partios ai punto, 

y decidle á [fabel (que ya ha venido 
de Trcbia, feguu dkq ei Secretario) 


de Florencia. 

que efta noche én fu cafa en ' 
la he de gozar, ó que he de dar 1;!^ 
a fu padre, 7 á Cofme íu marido 


por quien ya mis Jufticias han 

Cito v^a no es 


efto ya no es amor, tino porfía. 

Laur. Fortuna,y 2 dos, ya ha ííeaad- , 
muera eiDuque cita noche, míe,, 
..otnble el Cielo meiaX h 

Duq, No vaisj Laurencio? 

Laur. Haz cuenta que he venido. 

Vafe Laurencio, y fale O B avio, 
Oclav.^ No sé, feñor, íi lo diga. 

Coime te pide licencia pa?a hablara. 
Duq.'t^o ay paciencia: ‘ 

Pofsibíe es que no caftioa 
el Cielo efte atrevimiento? 
mátele luego la Guarda. 
Oaav.Uuorz Gorme. Sée Cofmt, 
Efpera, aguarda, ^ 

que no merece mi intento 
tan riguroío caftigo. 

Quieres matarme, traydor? 
qué quieres aqui? Dofm. Señor, 
dexenme á íolas contigo, 
que importa. Duq. Conmigo? 

^ofm. Sí, que bien feguro eftás. 

Duq. Aunque quieras no podrás 

matarme, fabos de aqui. vafe OBav. i 


Que quieres, que íb!o eftoy? 


que intentas? Cofm. Defengañarte, 
Laurencio quiere mararíe. 

Duq. A mi? mientes, no te doy 
creaito, no ne de ofender 
folo con el penfamiento 
a Laurencio ; mas tu intento 
bien claro fe dexa ver. 

Bio hallaíle otra trayeion 
con que diícuipar las tuyas? 

Cojm. Las trayeiones fon las fayas,, 
las .ealtades mías fon. 

_ Lee citas cartas, y defpues 
me puetíes mandar matar, 

Duq. No has de poderme engañar. 

Cofm, Lee, y fej veris quien, es: 
libertar quiere á Florencia. 

D'uq. MirajjCofme, que es mi amigo 
Laurencio, y que es tu enemigo; 
repórtate, y con prudencia ' 
negocio tsn ^r2.y£; 
no me haliles, Cofme , afsi 
de quien quiero mas que á mí; 
advierte, que nadie labe 
lo que íe &nte d dolor. 


que 
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«^ue efía lídiináo conmigOj 
‘ que ¡a ofcnfa del amigo 

es el agrario mayor. Anéjalas, 

Eftoy, Cofme, por romper 
' las cartas, que mi afición 
, es tal, que tan gran traycica 
' yo no la quiero creer. 

■ Cofm, Es la enfermedad mayor 
ia rendida^ voluntad: 
íana de tu enfermedad, 
pafla la purga, íeñor. Lee, 

I^uq. Mi bien, yo he llegado bueno: 
qué es efto, CoGne? Cefm. Lee mas» 
Purga de 'zelos rae das? 
no es medicina, es veneno. 

C»fm. Lee, y fabrás la ocaíion 
de tus rabiofos rezelos: 
porque me maten tus zelos, 
fingió Ifabcl rai afición. 

Porque la vieífes conmigo, 
íábiendo <J!je ibas á caza, 
fue a vlfitafme, y fue traza 
de Laurencio mi enemigo. 

Quien en fu jardín haílafte, 
fue á tlTe traydor, que no á mí, 

Julio me lo dixoafsl, 

mira de quien te fíafte. 
jDuq. No ella efta carta firmada. 

Cofm, Diículpas buícas á amor? 
lee la otra carta, feñor, 
donde veras confirmada 
la mayor alevosía, 

<jue cupo en pecho Chriftianof 
Tu amigo, tu primo hermano 
contralla tu Monarquía, 
el pueblo, y los foragidos 
contra ti eftán conjuradosj 
mas de quatro mil Soldados 
armados, y prevenidos 
tiene dentro de Floreaciat 
abre los ojos, íeñor. 

Baila, muera eíle traydor, 
pues la amiílad, la clemencia:: 
donde eíla Julio? Cojm, Aquí eíla>- 
Sale Julio, 

Julio. Jai. Eíloy turbado. 

Ouq. Julio, íeais Sien llegado, 
fai. Befo tus pies. iJa^.Quien podri 
refiftir tanto dolor? 
alzad del íuelo, y creed, 

Julio, que os haré- merced: 
que ay en ello? Jai. Gran íeñor^ 
verdad es quanto La contad» ' i 
íCofaie, jr y.® buesi t^ftigo ’ } 
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-oic lo que trato conmigo, 
y de averme defpaehado 
con los priegos que has leídoj 
perdime, á Cofme encontré, 
leyó las carras, y a pie 
a darte cuenta ha venido, 
fin que reparafie en nada, 
que es notable fu lealtad. 
l>aq, Exemplo de la amiíladl 
gloria de la edad dorada 
dadme, Cofme, mii abraLsj 
enganañie elle traydor, 
yo me vengaré. Co/m. Señor, 
yo no merezco tus brazos, 
dexarae befar tus pies. ^ 

I>uq. Vos verek lo que ós eílímo, 
lois raí amigo, y fois mi primo. 

Juí. Laurencio, feñor. Co/m. El es. 
üzíj. Baxaos, Cofme, al‘'cenádor * 
del jardín, porque el criado 
no me efcuche Cc/»z, Xen cuidado 
no te mate eíle traydor. 
VanfeCofme^yJuiio^y f^e Laurencio, 
Laur Dcmc albricias, vueílra Alteza. 
¿^^q. Saltos me da el corazón; 
que haré? Laur, Señor, qué ocafioa 
caufa,tan grande trifteza? 

JJuq. Venís folo? Laur, Solo vengo. 

puerta. Lísar. La puerta? 
SwLaur. Qué es efto, fi fue cierta 
íoípecha, ya prevengo 

mi difculpa. 

Duq. Que es pofsibíe, 

qne Laurencio fea traydor.^ ap, 
Laur, Tu lagrimas, gran fcñw? 

^ Yo lloro, Laurencio, fi, , ' 
que difculpa en mi valor 
eitar en mi pecho Amor, 
y es niño, y Hora por mi. ' 

Cloro, y pretende mi llanto 
mi Ignorancia difeubar, 
que es muy fácil de* engañar 
hambre que llora tanto. 

Como la fortuna he fido, 
pues con mi necio favor 
he dado el lugar mejor 
a quien no ¡o ha merecido, j 
M uro ícy, quife enlazar 

la yedra entre piedra, y piedra, 
y viene á ftr ella yedra 
quien me ^iere derribar. 

^Mtr. No teientiendo, folo digo, 

aunque ea callar tu fecreto 
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gánss nombre ¿e difcreto, 
no lo ganaras de amigo. 

Duil. Ha Laurencio, á Dios pluguiera 
no lo fuéramos los dos! 

Laur, O gran feñor! ruego á Dios 
primero Laurencio muera. 

Duq. Quando intentaftels quebrar 
las eíbatuas que tenia 
Roma, y el pueblo os quería 
con julta caufa matar, 
no os libré? no os defendí? 

Y quando me dio efte ¿ftado 
el Cefar, qué no os he dado? 
dueño fois dél , y de mi. 

Pues por qué con tal rigor 
(leed Laurencio) aveis querido 
el nombre de agradecido 
trocar por el de traydor? 

No fois mi dueño, y amigo? 
por qué me queréis matar? 
per qué^s queréis conjurar 
con Valerio mi enemigo? 
tanta gente prevenida ^ 
para matarme á trayeion? 
no baila efta finrazon 
para quitarme la' vida? 

Que eílais quexofo fofpeclio, 

folos eílamos los dos, 

por mi os íñplico, y .porDios, 

que roe digáis qué os he hecho. 

Si fon zelos , a qué fin,i 
C amais á Ifabela, amigo,' 
no os declarafteis conmigo 
quando es hallé en el jardín? 

No a una mager, todo el mundai 
os diera, fegun os quiere,^ 
porque á Alexandro el primero- 
no ha de exceder al fegundo. 

Si es erabiüia de mi Eftado, 
qué embidials lo que tenéis? 
decidme lo que queréis, 
y de qué eftais enojado. 

Bien os podéis declarar, 
que aquí eílamos lia teftigosj? 
Laurencio, feamos amigos, 
y© os quiero perdonar. 
J^ur. Ha feñor, íi vucílra Alteza 
tal ha llegado á creer, 
foio puedo refponder, 
oue me corte la cabeza. 

¿s verdad, que yo eícrivi 
á Valorio, y procurado 
vér quien eíla. conjurado .j ‘i - - ^ 
^ahioEenciia contra th - ^ 


Con todos hice amlílad 
por faber fus Intenciones, 
y tratando eílas tx-ayeiones,' 
hice mayor mi lealtad. 

Mil veces te he defcublcrto 
muchos traydores afsi, 
y íi no fuera por mi, 
quiza ya te huvieraii muerto^ 
Juntar aora quería 
tus contrarios en Florencia, 
para que fin refiftencia 
los mataras en un dia-. 

Y ü no te lo he contado, 
fue hafla tenerlo hecho, 
penfando que de mi pecha 
eíluvieras confiado, 

A Julio quife matar, 
porque dicen que trataba 
matarte, y fe lo pagaba 
Coime, que quiere reynar. 

Y ellos dos fin duda han fido 
quien eftas cartas te bandado,’ 
un enemigo, un criado 

fon los hombres que has creída»; 
Ella carta de Ifabela 
es faifa, no es de mi mano, 
iii trae firma, efte villano 
avrá hecho efta cautela. 
Pregunta fi tengo amor 
á Ifabela mi feñora, 
ella vendrá a verte aora¿' 
y fabras fi fui traydor. 
Sabe,&ñór, de tu dama, 
li es verdad que te he ofendíaos 
que íi fuera fu marido, 
no la traxera á tu cama, 
y en tanto dame Ucencia, 
íi no rae quieres matar, 
porque yo no pieníb eftar 
eu Palacio,’ ni en Florencia. . 

"Duq. Qué me dices? que Ifabela 
á mi gufto efta rendida? 
vueftra es, Laurencio) mi vldaj» 
trayeion, engaño, cautela 
fue qiianto me avian contado» 
y poít averio creído, 
perdón mil veces os pido, 
no efteis, Laurencio, enojado» 
Qué os vefpondio la belleza 
que adoro? inoftro dlfguílo? 
t,aur. Solo en coCis de fu gufto 
roe hace merced vueftra Au? i 

Fui, Ucgtté, hablé, y vencí, | 

íemio liüoéi tu crueldad, . 


rindloíé , y por fu beldad 
todo tu Eftado ofreci. 

No pidió mas de una cofa. 

■^«f.Que fiie,L¿urenclo?Laz(r^El fecreto 
Duq, Mii veces fe lo prorneto, 
es difcreta quanto hermofa. 

Lauy . D1XO5 tjue no has de tener 
en todo tu quarto guarda. 

Duq. Quien á un Serafin aguarda, 
qué guardas ha menefter? 

Ni avra guardas, ni criados, 
yoíbloen mi quarto efperoj 
amigo, mirad que muero 
a manos de mis cuidrdos. 

Id prefto por Ilabd, 
prefiro, prefto, que eftoy locoj 
rendida Ifabel, .es poco 
mi Eftado. L.aur, Ya foy fiel? 

Duq. Dame, Laurencio, ios brazos» 
Lauf. Mira, íeñor, no te mate. 

Duq. Dexad elfe difparate, 
poned redes, armad lazos 
contra nueftros enemigos, 
que á fe que he cogido dos, 
que me han de pagarepor Dios, 
el rebol ver dos amigos. 
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Duq. Quiero entrarme a defnuíart' 
válgame ei Ciclo, que he oido’ 
un efpantofo gemido! 
apenas acierto "á andar. 
Temblando de eípanto cftoyr 
allí una -muger me Uaraa, 
quien puede fer? fi es mi dama? 
aguardante , que ya voy. 

Es aquel Laurencio? fi: 

Laurencio, tanto rigor? 
que rae mata elle traydor, 
ola, gente ; eíloy en mi? 

Eftraña melancolía! 
loco eftoy, voyrae á acoftar; 
quan juntos fuelen andar 
eí pefar, y la alegría! 

Vafe ¡yfale Cofme , y Julto quitandofe 
las ligas úe los ojos, 

Cofm. Aguarda, no cierres, 

OAavio, y veras quan prefto 

acabo como Sanfon 

con Ja vida, y con el Templo. 

.jul, Efta es gran bellaquería, 
no pudiera averia hecho 
un z.urdo, ni un cexijunto; 
ves algo? qne yo no veo. 


» ^ «ii5íuf que vo no veo 

Quien fon? Duq. No fe ha de faber (Cofm. S¿!o veo mi defdich’a. 


harta que venga Ifabela. 

Laur. Voy por ella : efta cautela ap. 

fer Duque, me ha de valer, vafe Laur, 
Duq. OAavio? OBav.SchoT}DuqJl¡ííínáAá-¡ 
que no aya en mi quarto gente, 
publicad que eftoy aufente, 
y luego al punto baxad 
por Julio, y Cofme ai jardín, 
y en el quarto de Laurencio 
con fecreto, y con íilencio 
los entrad, ya tendrá fin 
el ídolo de Florencia, 
y acabarán mis enojos, 
cubrid á los dos los ojos, 
y prendedlos- con prudencia, 

. fin que pueda aver teftigos. 

OBav. Lanirencio fe avrá de holgar. 

Duq. En albricias le he de dar 
prefos á fus enemigos. 

Si los prendo en otra parte, 
íé ha de alborotar Eloreucia. 

CLl av m Dí^o, feñor, que es prudencia 
venza a la fortuna el arte; 
dame la llave , feñor. 

Duq. Solo mi quietud procuro. 

Céíav. No ay hombre que efté íéguro 
.-asi pecho dsfte tiáydor, vafe. 


buen^ pago, Julio, buen premio 
^ de raí lealtad j donde eftamos? 

J"^/. No lo se, que vine ciegoi 
mas fegun la efeuridad, 
eftaiemos en los verlos 
de algún Poeta muy culto; 
eftamos aora buenos? 

O lealtad de Bercebül 
fi huvicra en aqiiefte tiempo 
Danés ürgél el leal, 
fuera mas traydor que un cuervo. 
Cofm. Yo temo, que ha de matarme. 
jul. Defto has de eftár muy contento, 
porque dentro de cien años 
eftarán los libros llenos 
de tu nobleza, y lealtad. 

Como que abren la puerta, 

Cojrn. E feúcha, Julio, que píenlo, 
que aoren la puerta. Jul. Mal año. 
Cojm. O que terrible! ó qué feo 
es el roftro de la muerte! 
fin elpada eftoy, qué haremos? 

Jttl. Morir, pues fomos leales. 
Cofm.'hbrísTOTXy Julio? 
ju!, \a abrieron. Sale Leonor. 'ti 

¿.eon. O efeura apacible noche, 
íiempre pladofa á tos ruegos 

D ce 


'Los Meáhis 

veníuroros amantes, 
en tus Tombras me encomiendo; 
favorece mi oíiadia 
Laurencio , fcñor Laurencio. 

Cro/OT. Julio , voz es de muger, 
ii es de Ifabela , yo muero^ 
en piedra me he convertido. 
jul. Para marido eras bueno.- 
Leon. Laurencio , Ifabela foy. 

Cofm. Ay, Jiilio , rabio de zeíosj 
Ifabela ha preguntado 
por Laurencio , elle apoCenío 
es de Laurencio fin duda. 
jriL Fingirme Laurencio quiero:. 

Ce 3 Ifabela , habla mas pafío,. 
que debe de eftar defpicrto 
él Duque. Leo'/t, Azia donde eftasr 
JuU Conmigo mi&io no acierto. 

León. Eftás íolo? Jul. Solo eftey^ 
bien puedes darme dos befos. 

León. Hafe Tábido de Cofme? 

Jul. Si, Ifabela, ya. eftá pefo, ^ 

León. Dale gracias á mi indaílria^ 
fabe Dios lo que pne huelgo. 

Jul. Dios te dé mucha Talad., 

León. Quantas veces perdí el £Ueno¿ 


de Tlorencíá: 


Leonora , pues como entrañé 


defeaado efta ocafion,. 


en el quarto de Laurencio, 


para decirte el intento 
cen que ie negué á mi padré 
el amor que te confielTo. 

Aborrécete de fuerte, 

que en fabúendo el cafamiento 

me diera mil puñaladas. 

Jul. Muchas ion , bañaban menos», 

León, Con la llave que embiañe 
he venido a tu apofento, 
vergonzofa., y afrentada 
de mi amor , y mis defeos. 
Huelgomé que eftés á efeuras, 
y en eñe mudo fiicncio 
pienfa el remedio de pdo,^ 
pues Tabes que eres mi dueño. 

Cofm. El que has penfado enemiga 
ferá. León. Detente , qué es efto? 
Cofm. Dar venganza á tanto agravio. ^ 
León. Laurencio. CofinMo foy Laurencio, 
Cofme foy. Leon.Valgame Dios! 
Cofme , Tenor , qué te hecho? 
advierte que foy Leonora.^ 
Co/.QuieníLec.Leoaora.jK/.Lindo cueto. 
Leo-n. No me mates , oye un poco, 
que pues cy mueren tus zelos, 
bien puedes darme la vica. 

Sofm, Loco me tisas el eoateaio; 


tomando el nombre a liabelaa’ 

En aver en fu apoíénto 
luz , amante , ni criado? 
teon. Es peregrino el fuceíTor 
por engaño me ha gozado 
Laurencio ,, Eempre fingiendo 
que fóy IfabéL Cofrn-. Qué dices?^ 
León. La. verdad , Cofme , te cuento,, 
conmigo eftuvo en mi cafa, 
gQ. jardín# Cofm. Santos Cielos^ 
quando merecí eñe día? 
darte miL abrazos quiero» 

O dichofo defengaáo, 
dulce && de santos zelos! 
como os librañeis ¿el Dtique? 

León, Corrío la pofta el cocherc^- 
para, llegar a mi muerte, 
y a defeabrir eñe enredo: 
la llave, el papel, las cartas^ 
todo es traza de mi ingenio^ 
que Ifabél. no tiene culpa. 

Cojm. Leonora ^ todo- lo creój 
que. para mi defengaño 
baftaba hallarte aquí dentro»' 

Ha mi Ifabela ofendida, 
tuyo foy , fi quiere el Cíele: 
.celebrad, todos mi gufto. 

Jul. No fera mej'or primero- 
bufear por donde efeaparnos, 
que. yo he eftado mas atento 
a aquella palabra llave, 
que á tu amor , ni a tu embelecó 
. Dame ia llave , Leonora. 

Cofrn. No temas , ni tengas miedoj 
que yo te doy la palabra, 
como noble Cavallero, 
de ampararte. Leen. Dios te guarde? ; 
con efíb he cobrado aliento, 
vamos 3 y abriré la puerta. - . 

Ccyiw.TentCjaguarda. Jk/. A lindo tlempQt' 
Cofrn. Parece que oygo mido, 

y entre ei confufo íilencio rí 

de la noche triftes voces. 

Jai. Válgame Dios! qué es aqueño? : 
Cofrn. Efcucha , Julio. Jt;/. Si efcucho. 

Ruido corno que fe quexa el Duque. 
Cofrn. Si ferá en el apofento ; 

del Duque , que eftá aquí cerca?. 

Ay 3 Julio, gran mal fofpechq, 
el Duque es muerto fin duda. 

JuR Qiié rae dices ? Cofm. Lo que temo: 
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todo me ha cubierto un yeto. 

Julio , efcuchafte otros golpes? 
no ay duda , Alexandro es muerto, 
y yo he de vengar fu muerte. 

Jul. Otras lealtades tenemos? 

CDfm.Ys.^z aora es el valor, 
mi Julio , avifa al momeato 
Jurricias , y Capitanes, 
y a mis amigos , y deudos, 

¿lies todo lo que pafla, 
y como tiene Laurencio 
en Floreraeia foragidos: 
toca al arma , cierra preílo 
las puertas de la Ciudad, 
convoca en mi ayuda el Pueblo-; 
que rae tiene grande amor; 
llamea a Ifabel 3 y d Cefio, 
y prendan los conjurados: 
tu , Leonor , ¿efplerta luego, 
íi quieres vida , el Palacio-. 

Ea, valiente mancebo-, 
ea , Leonora gallarda, 
que coii' la daga que tengo 
he de dar muerte al traydorí 
ó tengo de quedar muerto. 

Vanfe ,ffaJe el Duque defnudo , y con nu 
candelera en lamano^y una vela,y un efexa- 
belillo , muy herido , y enfangrentado^ 
y Laurencio ira¿ de el con unA 
daga en la mano. 

Duq, Tu me matas? Laur.Yo te mato» 
Duq. Ola , criados- , favor. 

Laur. Mueve tyrano. Duq. O traydorl 
qué bien me pagas , ingratoj 
qué te he hecho? Laur.Dcívvae zelos.- 
BuqtYz yo te ofrecí mi dama. 

Laur. Qiiiero reynar , quiero fama.- 
Duq. Valedme , pladofos Cielosl 
Ha Cofiiie , amigo fiel, 
por mi mal no te creí, 
y oy me vengo á vér afsíy 
ya yo eftoy muerto : cruel, 
dexame. Laur. Acaba, tyrano. 

Duq. Pero oy morirás conmigo. 

Laur. Suelta , Alexandro , enemigo; 
ay , el pulgar de la mano 
me ha arrancado con los dientes, 
ay 3 que rabio de dolor; 
qué es efto infame traydor? 
corazón , efto confientes? 

El Duque cayo en la cama, 
quiero correr las cortinas; 
alma 3 qué es lo que adivinas? 

S'il i ° ^ tetó 


qué haré ? en eftraña DüaSoa 
vino á Palacio Ifabela, 
apagado fe ha la vela, 
notable es mi confufion: 
á Ifabél quiero avifar, 
y á Cefio ; yo eftoy turbado,' 
íi daré avifo al Senado? 
libertad , quiero gritar, 
libertad , yo tengo atada 
la lengua , notable miedo, 
libertad , hablar no puedo. 

Dentro Cofm. La puerta tiene cerrada? 
qué maldad ! echadla al fuclo. 

Laur. Qué es efto? Dios fea conmigo^ 
no es .ia voz de mi enemigo? 
caftigo ha fido del Cielo. 

Ca/w. Diftador , Soldados, Pueblo, 
muerto es el Duque Alexando 
em ík cama á puñaladas. 

Óíf?¿í'ü. Aqui Laurencia encerrado? 

Cofm. Ha traydor, 

que has muerto al Duque. 

Laur. Socorredme , Cielos fantos. 

Cofm. No han de valerte los pies® 

Cef. Fortuna , tantos trabajos! 

León. Graa laftima 1 del balcón 
á la calle fe ha arrojado 
Laurencio , y Coime tras él. 

Jfab, Ay Dios, 

fi fe han muerto entrambos! 

fuI-Yo voy también á arrojarme^ 
vive Dios- que ella muy alto. 

Todos dentro. 

Muera el traydor , muera , mueran 

Cofm. Dexadme con él , Soldados. 

Cef.Sití duda Laurencio es rauerte^ 
oy dará fin de los Pazos 
el nuevo enemigo mío. 

Mirad defde aqui el Palacíc? 
todo cubierto de gente; 
mira ei popular aplaufo 
que todos hacen á Cofme.' 

Gran maldad ! los conjuradosi 
los rebeldes foragidos, 
viva Cofme muchos años 
apellidan , Cofme viva 
repiten , defde el villano 
al mas noble de Florencia; 
los viejos , y los muchachos 
van diciendo , viva Cofme: 
oy el prudente Senado 
le levanta por gran Duque. 

Gritan dentro. 

J/ira Coíai Buciies sóos. 
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Cef. CumpIIoíé mí maldición, 
murió el infaufto Alexandro; 
á las manos de fu atnigoj 
Duque es fu mayor contrarío, 
JuL Salto, y brinco de placer. 

Sale Cojrne , y lo's demas. 

Cofm. Murió el traydcu- a mis manos, 
mil puñaladas le di, 
ei corazón le be facado, 
bebí fu alevofa fangre, 
y en el mirador mas alto 
lie hecbo poner fu cuerpo 
para efcarmiento de tantos; 
niofcradle, para que teman 
Muefiran d Laurencio muerto* 
rebeldes, y conjurados; 
elle es. Laurencio, Florencia, 
efcarmentad, Ciadalanos, 
q[ue aun no he ve igado la miiette 
del malogrado Alexandro. 
t[ah. SI acabará de vengarte 
vueftra Alteza, cuyo Éftado 
dure mas que el mifmo tiempo; 
feñor, á ral padre anciano 
manda derribar del cuello 
fu cabeza, que aquí eftamos, 
¿ípara fufrlr fu muerte, 
yo para morir llorando. 

Cofm. Yo refponderé a fu tiempo, 
Ifabela , y entre tanto, 
hago Diáador perpetuo 
á Otón, porque aísi le pago 
averme dado la vida, 
y á Oftavio mi Secretarlo, 
y á Leonora -entraré Monja, 
pues me encargué de fu amparo, 
y á ti, JaHó valerofo, 
por premiarte no te cafo, 

■ F- 


yo te daré:: Jm/, No me des nada, 
que con elfo eftoy pagado. 

Cofm. Con todo, toma una Villa 
la mejor de mis E fiados, 
y aqui veras como es bueno 
la lealtad. Jíi/, Gentil deípacho! 
agradécelo á la llave 
de Leonora. Cofm. Eíloy foñando? 
Cielos, que ha llegado el dia? 
Ifabela, yo te he dado 
palabra de no cafarme 
En tu güilo, y oy me cafo, 
mira íi me das licencia. 

Jfah. Señor, no eftaba obligado 
un gran Duque de Florencia 
á cump'ir lo que ha jurado 
Cofme de Medicls. Cofm. Bien, 
pero ñempre eftimo tanto 
la palabra que dió Cofme, 
que oy te da el Duque la mano; 
pide licencia a tu paire. 

Cef. K tus pies arrodillado 
pido perdón de mis culpas. 

Cofm, Dadme, gran Cefio, los brazos, 
que de eíla fuerte os caíllgo, 
lo paífado, fea paíTado. 

Ifsíb. Dexatne befar tus pies. 

Cofm- No quieran elfo mis brazos; 
vamos á ver la Daquefa, 
que defraayada en fu quarto 
aguardará a! Duque nuevo, 
y á dar entierro á Alexandro; 
cuya verdadera riíloiia, 
como fe ha reprefentado, 
la efcriven machos Autores. 

Jul. lSlo has de llamarlos Senado, 

Cofm.VvLZs con ello dará fin 
Í3 tragedia de Alexandro, 
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Hallaráfe ella Comedia, y otras de diferentes T¡- 
t uíos, en Madrid, en cafa de Antonio Sanz , en la 
Calle de la Paz. Año de í 745. 


